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(ENG)

CBM was founded by Cav. Busatti in
1943 into Milan. CBM has been moved
to its current site in 1962. Actually CBM
developed over an area of 30,000 m?.
From the very start, the company
specialized in medical equipment,
especially in the area of sterilization,
manufacturing high quality and reliable
over time equipment.

(€2)

Spolec¢nost CBM zalozil Cav. Busatti v roce
1943 v Milané. V roce 1962 se spolecnost
pfesunula do svého aktualniho sidla. Dnes
se CBM rozklada na plose 30 000 m2.

Od samého pocatku se spolecnost spe-
cializuje na lékafské vybaveni, zejména

v oblasti sterilizace, a vyrabi vysoce kvalitni
a spolehliva zafizeni.
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(ENG)

The range of articles, over 4000 in all,
can be managed quickly and efficiently
thanks to CBM organization.

Our technical office is of course always
willing to consider personalized technical
specifications when necessary.

The quality system certification, that we
have held since 1995, shows the high
level of quality that we supply:

UNIEN 1SO 9001
UNI EN ISO 13485

CBM is part of the Working Groups

of the European Technical Committee
CEN and the international committee
ISO, both drawing up norms regarding
sterilization. This qualification allows the
technology supplied to be updated in real
time.

The whole productive process of CBM
articles develops in the unique Torre de’
Picenardi establishment, in Italy.

(CZ)

Organizace spole¢nosti CBM umoznuje
spravovat rychle a spolehlivé vice nez
4000 poloZek. V pfipadé potieby je
nase technické oddéleni pfipraveno
vyhodnotit moZnost Upravy technickych
specifikaci nasich vyrobkd.

Certifikace systému jakosti, jejimz
drZitelem jsme od roku 1995, potvrzuiji
kvalitu nasi produkce:

UNI EN ISO 9001
UNI EN ISO 13485

CBM se Ucastni pracovnich skupin
Evropského vyboru pro normalizaci

a Mezinarodni organizace pro
normalizaci pro pfipravu technickych
norem pro sterilizaci. To nam umoZnuje
aktualizovat v realném case technologie,
které poskytujeme.

Cely vyrobni proces spolec¢nosti CBM
probiha v jediné tovarné v Torre
de’Picenardi v Italii.
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(ENG)

The Permaside Filters further impro-
ves the excellent capacities of sealing,
steam penetration and filtration of the
air of our range of containers for steam
sterilization, being offered as an efficient
and economical solution for sterilization
services.

The principal innovation of this system
lies in the vertical position of the perma-
nent PTFE filter cartridges and in the use
of stainless steel and light aluminum alloy
at the same time.

The lid is generally the part of the con-
tainer affected by scratches and dents.
The use of stainless steel improves the
resistance of the container lid without
increasing the weight. In fact the absence
of any filtration system on the lid allows
the creation of a very light part, even
lighter than a traditional filter aluminum
lid.

(€2)

Filtry Permaside dale zlepsuji vynikajici
schopnosti tésnosti, pronikani pary

a filtraci vzduchu naseho sortimentu
kontejner( pro parni sterilizaci,

které nabizime jako efektivni a Usporné
feSeni pro sterilizacni sluzby.

Hlavni inovace tohoto systému spociva
ve svislé poloze permanentniho filtru
PTFE a soucasném pouziti nerezové oceli
a lehké hlinikové slitiny.

Viko je obvykle soucasti kontejneru

a je vystavovano poskozeni ve smyslu
skrabancd nebo promacknuti. Pouziti
nerezavéjici oceli zvySuje odolnost vika
bez navyseni jeho hmotnosti. Skute¢nost,
Ze neexistuje zadny systém filtrace na
viku, umoZzfiuje vytvoreni velmi lehké
Casti, dokonce leh¢i nez u tradi¢niho
hlinikového vika s filtrem.

The vertical position of the filter cartrid-
ge and its design, together avoid the
involuntary penetration of materials that
can potentially damage the filter. Thanks
to this design, the Permaside Filters
container can be considered a complete
“packaging system” according to ISO
11607-1.

Moreover, the vertical position of filters
improves the steam penetration . In

fact the presence of two filters facing
the center of the load avoids problems
arising from faulty stacking.

The chemical resistance of the container
body can be improved using the hard
anodizing process. This solution assures
a better protection against modern high
alkaline washing cycles.

Vertikalni poloha filtru a jeho design
spole¢né zabrariuje nechténé penetraci
materialu, ¢imz mUZe potencialné dojit

k poskozeni filtru. Diky tomuto designu
mohou byt kontejnery Permaside s filtry
povaZzovany za kompletni obalovy systém
podle ISO 11607-1.

Kromé toho svisla poloha filtrd

zlep3uje pronikani pary. Ve skutecnosti
pfitomnost dvou filtrd sméfujicich ke
stfedu kontejneru zabrariuje problémdm
vyplyvajicim z chybného stohovani.
Chemicka odolnost téla kontejneru maze
byt vylepSena pomoci procesu tvrdé ano-
dizace. Toto feseni zajistuje lepsi ochranu
béhem modernich vysoce alkalickych
mycich cykl@.
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Kontejnerovy systém

Common key features to all containers

Klicové charakteristiky spolecné pro vsechny kontejnery

(ENG) (CZ)

The CBM container system represents the Kontejnerovy systém CBM pfedstavuje
best choice for modern sterilizing cen- nejlepsi volbu pro moderni steriliza¢ni
ters. The flexible nature of the extremely centra. Flexibilni charakter mimoradné
large range of available containers offers Sirokého rozsahu dostupnych kontejner(
to the operators an answer for every nabizi provozovatelim odpovéd na
requirement in matters of packaging and viechny pozadavky v oblasti baleni
transporting surgical apparatus. a prepravy chirurgickych nastroja.
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(ENG) Robustness and tightness

The upper rim of the container is rounded in
order to improve mechanical stability to this
part, which must ensure the tightness of the
gasket and also it presents a greater contact
surface which has the advantage of preserving
the seal from an accelerated wear.

Container lids are equipped with a large silico-
ne gasket realized in a seamless piece without
any welding. The gasket is not glued to the lid
and it is easy to replace in case of need.

The presence of the anti-crushing device of
the lid gasket avoids excessive weight, due to
stacking of more than one container, that can
damage it weighing heavily on the same.

All components are fixed by riveting (with
stainless steel rivets). The fixing procedure by
riveting is the safest and most effective among
those commonly used as it ensures a tight and
impenetrable seal which does not alter the
characteristics of the container materials.

(CZ)  Robustnost a tésnost

Horni okraj nadoby je zaobleny s cilem

zlepsit mechanickou stabilitu této ¢asti, ktera
musi zajistit spravnou funkci tésnéni a také
predstavuje vétsi kontaktni povrch, ktery ma
navic vyhodu pro ochranu tésnéni pred zry-
chlenym opotfebenim.

Vika kontejneru jsou opatfena silikonovym
tésnénim vyrobenym v bezesvém provedeni
bez svafovani. Tésnéni neni na viku

nalepené a je tak v pfipadé nutnosti snadno
vymenitelné.

Pfitomnost zafizeni proti rozdrceni tésnéni vika
umoznuje vyhnout se nadmérné hmotnosti
zpUsobené stohovanim nékolika kontejnerd,
které by se mohly navzajem poskodit svou
hmotnosti.

VSechny soucasti jsou upevnény nytovanim
(pomoci nytd z nerezové oceli). Postup
pfipevriovani pomoci nytovani je nejbezpelnéjsi
a nejucinnéjsi z téch, které se bézné pouzivaiji,
protoze zajistuje pevny a nepropustny spoj,
ktery neméni vlastnosti materidlu kontejnerd.

Kontejnerovy systém
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(ENG) Aseptic opening

The closing system ensures an easy, safe and
fast opening and closing of the container. The
closing levers fixed onto the lid offer, during
the opening, an aseptic removal of the lid
itself.

(C7Z)  Aseptické otevieni

Uzaviraci systém zajistuje snadné, bezpecné
a rychlé otevfeni a uzavieni kontejneru.
Uzaviraci paky upevnéné na viku nabizeji
béhem otvirani aseptické odstranéni sa-
motného vika.
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(ENG) Safety

Stacking system is stable and safe. The containers
can be stacked thanks to a system of “bosses” on
the lid of the container which is coupled to a “re-
cess” situated on the bottom of the container that
allows its stability during transport and storage.

(C7)  Bezpelnost

Stohovaci systém je stabilni a bezpecny. Kon-
tejnery Ize skladat diky systému vycnélkl na
viku kontejneru, které zapadaji do prohlubné
umisténé na dné nadoby. To zajistuje jejich
stabilitu béhem prepravy a skladovani.



(ENG) Evidence of opening

The seal system has been designed in order to
be combined with the use of disposable seals,
this allows an evident method which ensure the
container has not been opened before entering
the sterile operating room.

(CZ)  Evidence otevfeni

Tésnici systém byl navrzen tak, Ze pouZiva
jednorazové bezpecnostni plomby, které jsou
jasnym a jednoznacnym ddkazem o otevieni
kontejneru pfed jeho umisténim na operacni sal.

Kontejnerovy systém

(ENG) Ergonomy

To facilitate transport and to allow balanced
movement our Containers have two central
handles, which are very strong and comfor-
table at the same time. The stainless steel
structure has been created to stand a notable
weight that is greater even than the maxi-
mum load of the container. The silicon rubber
coating allows for a soft grip and guarantees
protection against burns.

(CZ)  Ergonomie

Pro usnadnéni pfepravy a umoznéni
vyvazeného pohybu maji nase kontejnery dve
centralni rukojeti, které jsou zaroven velmi
silné a pohodIné. Konstrukce z nerezové oceli
byla vytvofena tak, aby vydrzela znacnou
hmotnost, ktera je vétsi nez maximalni zatizeni
kontejneru. Silikonovy potah umoziuje mékky
Uchop a zarucuje ochranu pred popaleninami.
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(ENG)  Traceability

For the easy and fast identification of the
container, there is the possibility of placing, at
the body of the container itself, two aluminium
plates on which it is possible, for example, to
engrave the department which the container
and its content belongs. The other holder may
be used for containing a paper label with the
date of sterilization, the name of the operator
and other details essential to the user. This
card label has a chemical indicator stripe that
simplifies the identification of a container that
has been processed.

(CZ) Sledovatelnost

Aby byla zajisténa snadna a rychla identifika-
ce kontejnerd, existuje moznost upevnit na
télo kontejneru dva hlinikové stitky, kde je
mozné uvést napfiklad oddéleni, kterému patfi
kontejner a jeho obsah. Dalsi drzék je mozné
pouZzit pro papirovy Stitek, na némz Ize uvést
datum sterilizace, jméno operatéra a dalsi
informace, které mohou byt pro uzivatele
duleZité. Tento papirovy Stitek ma chemicky
indikator, ktery zjednodusuje identifikaci zpra-
covavaného kontejneru.
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(ENG) Cleaning
The body and lid roundings, and all the parts

that make up the container have been studied
in order to facilitate cleaning after every use.

(Czy  Cisténi
Zaoblené casti téla a vika a veskeré casti, které

tvofi nadobu, byly navrZzeny s cilem usnadnit
cisténi po kazdém pouziti.
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Kontejnerovy systém

Standards — Normy

(ENG) (CZ)

CBM is the only producer able to offer CBM je jedinym vyrobcem, ktery je

such an extensive assortment of dimen- schopen nabidnout tak rozsahly sor-

sions, materials and different filtering timent rozmérd, materiall a rlznych

systems, as well as a wide selection of filtracnich systém, stejné jako Siroky

accessories, conforming to the quality vybér pfislusenstvi, které odpovidaji

requirements of European norms. pozadavkdm na jakost podle evropskych
norem.
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(ENG)

European Regulation (UE) 2017/745
Medical Devices

European Directives.
2007/47/CE and 93/42/CE
Medical Devices.

EN ISO 9001
Quality management systems.
Requirements.

EN ISO 13485

Medical devices.

Quality management systems.
Requirements for regulatory.

EN ISO 17665-1

Sterilization of health care products.
Moist heat.

Part 1: Requirements for the deve-
lopment, validation and routine control
of a sterilization process for medical
devices.

(CZ)

Evropska nafizeni (EU) 2017/745
Zdravotnické prosttedky.

Evropské smérnice
2007/47/ES a 93/42/EHS
o Zdravotnickych prostfedcich.

EN ISO 9001
Systémy fizeni kvality. Pozadavky.

EN ISO 13485

Zdravotnické prostredky.

Systémy Fizeni kvality. Pozadavky pro
regulacni Ucely.

EN ISO 17665-1

Sterilizace zdravotnickych prostiedkd.
VIhké teplo.

Cast 1: PoZadavky na vyvoj, validaci

a rutinni fizeni procesu sterilizace zdra-
votnickych prostfedkd.

EN ISO 11607-1

Packaging for terminally sterilized medical
devices.

Part 1: Requirements for materials, sterile barrier
systems and packaging systems.

Kontejnerovy systém

EN ISO 11607-2

Packaging for terminally sterilized medical
devices.

Part 2: Validation requirements for forming,
sealing and assembly processes.

EN 868-8

Packaging for terminally sterilized

medical devices.

Part 8: Re-usable sterilization containers for
steam sterilizers conforming to EN 285.
Requirements and test methods.

EN ISO 11140-1

Sterilization of health care products.
Chemical indicators.

Part 1: General requirements.

EN 285
Sterilization.
Steam sterilizers.
Large sterilizers.

EN ISO 11607-1

Baleni pro terminalné sterilizované zdravotnické
prostiedky.

Cast 1: Pozadavky na materidly, sterilnf ba-
riérové systémy a systémy baleni.

EN ISO 11607-2

Baleni pro terminalné sterilizované zdravotnické
prostiedky.

Cést 2: Pozadavky na validaci proces( tvareni,
utésriovani a montaze.

EN 868-8

Obalove materialy a systémy pro terminalné
sterilizované zdravotnické prostfedky. Cast 8:
Opakované pouzitelné sterilizacni kontejnery
pro parni sterilizatory vyhovujici normé

EN 285. PoZadavky a zkusebni metody.

EN ISO 11140-1

Sterilizace zdravotnickych prostfedkd. Chemické
indikatory

Cést 1: Obecné pozadavky

EN 285

Sterilizace
Parni sterilizatory. Velké sterilizatory.

17 — CBM



Kontejnerovy systém

Materials — Materialy

(ENG) (CZ)

CBM uses materials of well known relia- Spole¢nost CBM pouZiva pro vyrobu
bility for the production of its containers, svych kontejnerd materialy s provérenou
conforming to the requirements of the spolehlivosti, které vyhovuji pozadavkdm
current regulations. platnych predpisu.
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Aluminium containers — Hlinikové kontejnery

(ENG)

CBM aluminium containers are made of

a Magnesium-Aluminium alloy. The alu-
minium requires a special process in order
to withstand the aggression of corrosive
agents. This process, known as anodi-
zing, brings a surface coating that makes
the aluminium resistant to attack from
water steam. By means of anodizing, it

is possible to obtain covers in different
colours. In this way, it becomes possible
to differentiate the container destination
department according to the colour of the
lid.

(€2)

Hlinikové kontejnery spolecnosti

CBM jsou vyrobeny ze slitiny hof¢iku

a hliniku. Hlinik vyZzaduje osetfit spe-
cialnim procesem, aby odolal agre-
sivnimu pUsobeni korozivnich latek.
Tento proces, znamy jako anodizace,
pfinasi povrchovou Upravu, diky niz

je hlinik odolny proti napadeni vodni
parou.

Pomoci eloxovani je mozné ziskat kryty
v rliznych barvéach. Timto zpUsobem je
podle barvy vika mozZné rozlisovat pro
které oddéleni je kontejner urcen.

(ENG)

As well as the use of the classical anodi-
zing process, CBM manufactures its own
containers with a process called hard
anodizing. This treatment improves the
mechanical surface properties of the alu-
minium, giving the container a brownish
colour.

()

Stejné jako pouZiti klasické anodizace,
spolec¢nost CBM vyrabi své vlastni kon-
tejnery za pouZiti procesu nazyvaného
tvrda anodizace. Toto oSetfeni zlepSuje
mechanické povrchové vlastnosti hliniku
a dava nadobé nahnédlou barvu.

Aluminium - soft anodizing

Hlinik - mékka anodizace

Kontejnerovy systém

Aluminium - hard anodizing

Hlinik - tvrdad anodizace
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(ENG)  Stainless Steel containers

CBM stainless steel containers can be conside-
red to be the best choice for a modern sterili-
zation department.

The material used is AISI304, an austenitic
stainless steel with exceptional mechanical
resistance and highly resistant to corrosion.
Stainless steel containers are naturally pro-
tected against the aggression of chemical
components without any need for further
surface treatment. Consequently, scratches and
dents do not impair the resistance to corrosion,
assuring a prolonged and better working life.
AlISI304 possesses mechanical properties that
are far superior to aluminium, and this allows
the manufacture of a container with a much
thinner wall. It is, therefore, a mistake to sup-
pose that a container in steel is heavier than
one made from aluminium.

Comparing two containers manufactured in
both these materials and filled with the same
quantity of product it is found that the diffe-
rence in weight is less than 4%.

Furthermore, the transmission of heat is iden-
tical. Considering the thickness of the wall of
a steel container and of an aluminium contai-
ner, it can be shown that each offers the same
resistance to heat transmission towards the
load being sterilized.

y
/
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(CZ) Kontejnery z nerezové oceli

Kontejnery z nerezavéjici oceli spolecnosti CBM
Ize povazovat za nejlepsi volbu pro moderni
oddéleni sterilizace.

Pouzitym materidlem je AISI304, austeniticka
nerezova ocel s vyjimecnou mechanickou odol-
nosti a vysokou odolnosti proti korozi.
Kontejnery z nerezové oceli jsou pfirozené
chranény pred agresi chemickych slozek bez
nutnosti dalsi povrchové Upravy. V dlsledku
toho skrabance a ryhy nezhorsuji odolnost vUici
korozi, a je tak zajisténa prodlouzena Zivotnost.
AlISI304 ma mechanické vlastnosti, které

jsou daleko lepSi nez vlastnosti hliniku, coz
umozriuje vyrobu kontejneru s mnohem tenci
sténou. Je proto chybou predpokladat, Ze
kontejner z oceli je téz3i nez hlinik. Porovnanim
dvou kontejnerd vyrobenych z obou téchto
materiall a naplnénych stejnym mnozstvim
vyrobkl bylo zjisténo, Zze hmotnostni rozdil je
mensi nez 4%.

Navic je identicky pfenos tepla. Vzhledem

k tloustce stény ocelového kontejneru

a hlinikové nadoby Ize prokazat, Ze kazda

z nich nabizi stejnou odolnost proti pfenosu
tepla ke sterilizované naplni.

Stainless steel

Nerezova ocel
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Kontejnerovy systém

Available Sterile Barrier Systems

Dostupné sterilizacni bariérové systémy

(ENG) (CZ)

The flexible nature of the extremely Flexibilni charakter mimoradné Sirokého
large range of available containers offers rozsahu dostupnych kontejnert nabizi
to the operators an answer for every provozovatellm feseni viech pozadavk
requirement in matters of packaging and v oblasti baleni a pfepravy chirurgickych
transporting surgical instruments. nastrojl.
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Sterile Barrier with Permanent Filters

Sterilizacni bariéra s permanentnim
filtrem

Permaside Filters Containers

Kontejnery Permaside s filtry

Sterile Barrier with Valves

Sterilizacni bariéra s ventily

Protected Valve containers

Kontejnery s chranénym ventilem

Sterile Barrier with Replaceable Filters

Sterilizac¢ni bariéra s vyménitelnym
filtrem

Kontejnerovy systém

Filter containers

Kontejnery s filtrem

>

Protected Filter containers

Kontejnery s chranénym filtrem

Side Filter containers

Kontejnery s bo¢nim filtrem
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Permaside Filters Containers

Kontejnery Permaside s filtry

>1 STU
> 3/4 STU
> 1/2 STU

) =
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(ENG)

1. The most important benefit of Permaside
Filters container is certainly the easy
implementation in sterilization services.
Nothing more than few visual inspections
are required to the personnel. Moreover
end-users will find a check list directly laser
engraved on the lid of the container.

2. No filters inspection, dismantling or
replacements are requested. PTFE filters
included into the cartridges have been certified
for more than 2000 cycles. Considering a safe
statistic average of cycles, we give the cartridge
a general shelf life of 5 years. This expiry date
(month and year) is also laser engraved on
each cartridge. The seal integrity applied to the
cartridge certifies that the microbial barrier has
not been intentionally tampered.

(€2)

Permaside Filters je urcité jejich snadna
implementace v ramci sterilizacnich sluzeb.
Pro kontrolu mikrobialni bariéry staci pouze
jednoducha vizualni kontrola. UZivatel také
nalezne kontrolni seznam pfimo oznaceny
na viku kontejneru s indikaci jednoduchych
ovladacich prvkd (upozornéni pro uZzivatele).

2. Neni pozadovana kontrola, demontaz ani
vymeéna filtrd. Filtry PTFE, které jsou soucasti
kazety, jsou certifikovany pro vice nez 2000
cykld. Vzhledem k bezpe¢nému statistickému
praméru cykll ma kazeta zarucenou dobu
skladovatelnosti 5 let. Datum exspirace systému
(mésic a rok) je také oznaceno laserem na
kazdé kazeté (na cerném tésnéni odolném proti
poskozeni) a na viku. Tésnéni bez zjevného
poskozeni na kazeté potvrzuje, Ze mikrobidlni
bariéra nebyla imyslné poskozena.

Within 6 months from the expiry date printed
on the container, through a recall procedure,
the cartridges of the container will be repla-
ced and a new operating life will be granted

(5 years or 2000 cycles of sterilization). This
will be an opportunity to carry out the routine
maintenance on the container itself. In this
way the CSSD operator will be ensured on the
functioning and integrity of the “sterile barrier”
system, thanks to a secure and accurate control
on the container during its operating life.

Kontejnerovy systém

3. Besides each container is supplied with

a unique serial number barcode laser engraved
on lid and body, that can be read and used for
counting and traceability purpose.

Do 6 mésicli od data exspirace vytisténém na
kontejneru, prostfednictvim postupu stazeni
vyrobku, budou kazety kontejneru nahrazeny
a zivotnost vyrobku tak bude obnovena (5 let
nebo 2000 cyklU sterilizace). Bude to pfilezitost
k provedeni béZzné udrzby na samotném
kontejneru. Timto zplsobem zajisti provozo-
vatel centralni sterilizace fungovani a integritu
systému sterilni bariéry pomoci bezpecného

a pfesného ovladani kontejneru béhem jeho
Zivotnosti.

3. Kromé toho je kazdy kontejner vybaven
unikatnim sériovym cislem (Carovy kod + alfa-
numericky kéd) oznaceny laserem na zaviraci
pace vika a na nerezové desce pfipevnéné

k télu. Toto sériové Cislo Ize pouzit jak pro
pocitani steriliza¢nich cykll, tak pro vysledova-
telnost kontejneru a jeho obsahu.
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(ENG) Description of the
Permaside Filters System

Rigid metallic container, made of:

Body

aluminium (alloy 5005) soft or hard
anodizing, not subjected to chromatic
alterations.

Lid
stainless steel AISI304, not subjected to
chromatic alterations.

The containers are equipped, on both
closing sides with the following
accessories:

1 label holder for the use of disposable
paper labels for recording cycle
execution.

1 label holder for the use of one or two
aluminium plates for the identification of
the belonging department and its
content (available in different colours).
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(CZ) Popis systému s filtry
Permaside

Pevny kovovy kontejner, sklada se z:

Téla

z hliniku (slitina 5005) osetfeného
meékkou nebo tvrdou anodizaci, ne-
podléha chromatickym zménam.

Vika
Z nerezové oceli AlISI304, které ne-
podléha chromatickym zménam.

Kontejnery jsou vybaveny dvéma uzavéry
umisténymi po stranach s nasledujicimi
dopliky:

1 drzéak pro pouziti papirovych stitkd
na jedno pouziti pro zaznamenani prove-
denych cykld.

1 drzak stitku pro pouZiti jedné nebo
dvou hlinikovych desti¢ek pro identifikaci
oddéleni a obsahu kontejneru (k dispozi-
ci v rlznych barvach).



(ENG)

The main innovation is represented by
the permanent microbial barrier vertically
positioned on two sides of the contai-
ner. The steam inlet is always located at
the same distance from the centre of

the load regardless of the height of the
container, since the cartridges are sized
according to the height of the contai-
ner. Thanks to the reduced ratio “inlet
surface/filtering surface” and the vertical
orientation of the microbial barrier, dust,
dirt and condensation do not settle on
the filter, protecting the sterility of the
load during transport and storage. In
Permaside Filters containers, there is no
risk that during handling microorganisms
can enter by sieving.

(€2)

Hlavni inovaci pfedstavuje trvala mikro-
bialni bariéra umisténa svisle po obou
stranach kontejneru.

Vstup pro paru je vzdy ve stejné vzdale-
nosti od stfedu naplné bez ohledu na
vySku kontejneru,protoZe kazety jsou
dimenzovany podle vysky nadoby. Diky
snizeni poméru mezi “vstupnim po-
vrchem / plochou filtru” a vertikalni
orientaci mikrobialni bariéry se prach,
necistoty a kondenzace neusazuji na
filtru, a tak chrani sterilitu naplné béhem
prepravy a skladovani. U kontejneru
Permaside s filtry neexistuje riziko, ze pfi
manipulaci s nimi mohou dovnitf proni-
kat mikroorganismy.

Kontejnerovy systém
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(ENG)  Typical technical features

)

The permanent cartridges constant distance from the centre, for all con-
tainers heights, makes uniform the steam penetration and facilitates the
sterilization process.

The vertical position of the filters avoids any problem of steam penetra-
tion which occur from an incorrect stacking. Modern autoclaves normally
use steam inlet in sterilization chamber, in a horizontal direction, so the
container with lateral microbial barrier are preferable. Moreover, the lateral
distance from other containers which are in the chamber is certainly grea-
ter horizontally.

The reduced inlet surface allows to improve the quality of steam saturation
inside the container. In fact, the percentage of water which lies in mixture
breaks on outer surface, falling on the outside in the form of condensate.

Despite its reduced dimensions, the geometry of the filtering system
allows, in most cases, to obtain a higher filtration surface than normal
containers with filter on the lid.

Since there is no need to protect the filter from condensation and dust
that can settle on the upper part of the container, it is not necessary to use
an additional protection (cover top), thereby reducing weight and costs.

Accidental falls of sharp instruments will not damage the filter as it is
vertically positioned.

The position and the reduced dimensions of filter blocks let the available
load volume to be higher than a standard container (higher load height).

The permanent cartridge dimension is optimized according to the height
of the container, to a low container corresponds a smaller cartridge.
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Kontejnerovy systém

(CZ)  Typické technické charakteristiky

M

Konstantni vzdalenost permanentnich kazet od stfedu pro vdechny vysky
kontejnerl umoZzriuje rovnomeérnou penetraci pary a usnadriuje proces sterilizace.

VertikaIni poloha filtr(i zabrariuje problémdm s pronikanim pary, které se vyskytuiji
v dUsledku nespravného stohovani. Moderni autoklavy obvykle pouzivaji pfivod
pary do sterilizacni komory ve vodorovném smeru, takZe jsou vyhodné zasobniky
s bo¢ni mikrobialni bariérou.

Navic bocni vzdalenost ostatnich kontejner(, které jsou v komore, je jisté vétsi ve
vodorovném sméru.

SniZzeny povrch vstupu umoZzriuje zlepsit kvalitu saturace par uvnitf nadoby. Ve
skutecnosti se procento vody ve smési rozklada na vnéjSim povrchu a spada na
vnéjsi stranu ve formé kondenzatu.

Geometrie filtracniho systému umoznuje ve vétsiné pfipadd dosdhnout vyssi
filtra¢ni plochy nez bézné nadoby s filtrem na viku, a to navzdory snizenym
rozmeérdm.

ProtoZe neni nutné chranit filtr pfed kondenzaci a prachem, ktery se mlze usa-
zovat na horni ¢asti nadoby, neni nutné pouzivat dodate¢nou ochranu (na viku),
a tim se snizi hmotnost a naklady.

Pfi ndhodném padu ostrych nastroju se filtr neposkozuje, protoze je umistén
svisle.

Snizena poloha a rozméry filtru umoznuji vétsi objem napiné nez standardni
kontejner (vyssi vyska naplné).

Velikost trvalé kazety je optimalizovana podle vysky nadoby, nizsimu kontejneru
odpovida mensi kazeta.
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Permaside Filters Containers

— 1 STU
Kontejnery Permaside s filtry
Soft anodizing Vyr. d. 8. V.
Méekka anodizace 2080PS 600 300 260
2081PS 600 300 210
2082PS 600 300 160
2089PS 600 300 135
2083PS 600 300 110
Options ——
— LJ
Moznosti u
Page/stranka 33
Hard anodizing vyr. d. . V.
Tvrda anodizace 2070PS 600 300 260
2071PS 600 300 210
2072PS 600 300 160
2079PS 600 300 135
2073PS 600 300 110
Options ——
_ L
MozZnosti u
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Permaside Filters Containers

_ 3/4 STU
Kontejnery Permaside s filtry
Soft anodizing Vyr. d. s. v.
Meékka anodizace 4080PS 460 300 260
4081PS 460 300 210
4082PS 460 300 160
4083PS 460 300 135
4084PS 460 300 110
Options ——
_ mm | |
Moznosti u
Page/stranka 33
Hard anodizing vyr. d. g V.
Tvrda anodizace 4070PS 460 300 260
4071PS 460 300 210
4072PS 460 300 160
4073PS 460 300 135
4074PS 460 300 110
Options

P—
L
Moznosti

Page/stranka 33
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Permaside Filters Containers

_ 1/2 STU
Kontejnery Permaside s filtry
Soft anodizing vyr. d. ;. V.
Meékka anodizace 2084PS 300 300 260
2085PS 300 300 210
2086PS 300 300 160
2086/1PS 300 300 135
2087PS 300 300 110
. _p ions o -
v Moznosti u
Page/stranka 33
Hard anodizing vyr. d. ;. V.
Tvrda anodizace 2074PS 300 300 260
2075PS 300 300 210
2076PS 300 300 160
2076/1PS 300 300 135
2077PS 300 300 110
Options —
_ mm |_|
MozZnosti u
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(ENG) AVAILABLE OPTIONS

Permaside Filters containers can be requested
with the following options.

Oversized handles

As an alternative to the standard handles,
pivoting at 180°, Permaside Filters containers
can be made with larger handles with a 90°
pivoting system.

Colored Handles

Standard and large handles are equipped with
an ergonomic covering available in different
colors.

(CZ) DOSTUPNE MOZNOSTI

kontejnery Permaside s filtry mohou byt
poZadovany s nasledujicimi moznostmi.

_ . —_—
Nadmérné rukojeti mm |||I
Jako alternativu ke standardnim drzadldim,
otacejicim se o 180 °, mohou byt kontejne-

ry Permaside Filters vyrobeny s vétsi rukojeti
s otocnym systémem o 90°.

Kontejnerovy systém

Barevné rukojeti

Standardni a velké rukojeti jsou vybaveny
ergonomickym povrchem, ktery je k dispozici
v rliznych barvach.

Handles

rukojeti

For information related to the construction of
the code, see the third cover.

Informace o konstrukci kédu naleznete na
vnitfni zadni strané obalky.
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Filter Containers

Kontejnery s filtrem

>1 STU
> 3/4 STU
> 1/2 STU
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Kontejnerovy systém

(ENG)

Stainless steel and anodized aluminium
containers have been fitted with a filter
block made of hard anodized aluminium
and stainless steel.

Hard anodized aluminium is characterized
by an elevated resistance to high tempe-
ratures and it is outstanding for excellent
properties of resistance to mechanical
stress and chemical agents.

The filter block has been designed to
facilitate the containers filters replacement.
In fact, the closing system with 4 fixing
points assures rapidity, practical use and
rapidity, practical ease and quickness.

The filter block silicone gasket ensures that
air and steam enter only through the filter.
Thanks to the new geometrical design of
the filtering system it is also possible to
optimize managing of consumables.

The filter block is in fact universal and it
allows the housing of different filters
paper, cotton, synthetic and PTFE).

(C2)

Kontejnery z nerezové oceli a anodizo-
vaného hliniku jsou opatreny filtra¢nim
blokem vyrobenym z hliniku oSetfeného
tvrdou anodizaci a z nerezové oceli.

Hlinik oSetfeny tvrdou anodizaci je cha-
rakterizovan vyssi odolnosti vaci vysokym
teplotam a vynikajicimi vlastnostmi z hle-
diska rezistence vici mechanickému
namahani a chemickym latkam. Filtracni
blok byl navrzen tak, aby usnadnil vyménu
filtru v kontejneru. Ve skutecnosti uzaviraci
systém se 4 fixacnimi body zajistuje rych-
lost, praktické pouZiti a bezpecnost. Siliko-
nové tésnéni filtracniho bloku zajistuje, ze
vzduch a para vstupuji do nadoby pouze
pres filtr. Diky novému geometrickému
designu filtracniho systému je také mozné
optimalizovat fizeni spotfebniho ma-
terialu. Filtra¢ni blok je ve skutecnosti
univerzalni a umoznuje umisténi rliznych
filtrl (papirovych, bavinénych, syntetickych
a PTFE).
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Filter Containers — Kontejnery s filtrem 1STU

Stainless steel’

Nerezova ocel’

Vyr. d. s V.
2000 600 300 260
2001 600 300 210
2002 600 300 160
2009 600 300 135
2003 600 300 110

Aluminium - hard anodizing'

Hlinik - tvrda anodizace’

VY. d. s V.
3000 600 300 260
3001 600 300 210
3002 600 300 160
3009 600 300 135
3003 600 300 110

Aluminium - soft anodizing?

Hlinik - mékka anodizace?

Vyr. d. s V.

2020 600 300 260

2021 600 300 210

2022 600 300 160

2029 600 300 135

2023 600 300 110
g N N NN
"Handles/rukojeti N B v R G S

Standard (o Options — Moznosti

T <O -8
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Filter Containers — Kontejnery s filtrem

2Lids/vika
"Handles/rukojeti

Standard

LR

o

G

Options — Moznosti

3/4 STU
Stainless steel’
Nerezova ocel

Vyr. d. S. V.
4000 460 300 260
4001 460 300 210
4002 460 300 160
4003 460 300 135
4004 460 300 110

Aluminium - hard anodizing’
Hlinik - tvrda anodizace’

VY. d. s. V.
5000 460 300 260
5001 460 300 210
5002 460 300 160
5003 460 300 135
5004 460 300 110

Aluminium - soft anodizing?
Hlinik - mékka anodizace?

Vyr. d. S. V.
4020 460 300 260
4021 460 300 210
4022 460 300 160
4023 460 300 135
4024 460 300 110

2F C/C

o=
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Filter Containers — Kontejnery s filtrem 1/2STU

Stainless steel’

Nerezova ocel’

Vyr. d. S. V.
2004 300 300 260
2005 300 300 210
2006 300 300 160
2006/1 300 300 135
2007 300 300 110
2008 300 300 85**

Aluminium - hard anodizing'
Hlinik - tvrda anodizace’

VY. d. s. V.
3004 300 300 260
3005 300 300 210
3006 300 300 160
3006/1 300 300 135
3007 300 300 110
3008 300 300 85**

Aluminium - soft anodizing?
Hlinik - mékka anodizace?

Vyr. d. S. V.
2024 300 300 260
2025 300 300 210
2026 300 300 160
2026/1 300 300 135
2027 300 300 110
2028 300 300 85**

**\Without handle — Bez rukojeti

Standard (o,
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Removable covertop Odnimatelni kryci deska

for Stainless steel Filter Container pro kontejner s filtrem z nerezové oceli

Stainless steel

\ Nerezova ocel

- .
| - -
“"\%. ¥ /’11
/:') vyr. d. 8.
v 2000054 600 300
4000054 460 300

Kontejnerovy systém

2000034 300 300
Removable covertop Odnimatelna kryci deska
for aluminium Filter Container pro hlinfkovy kontejner s filtrem

Stainless steel

Nerezova ocel

Vyr. d. S.
3000054 600 300
5000054 460 300
3000034 300 300

Soft anodized aluminium’

Mékky eloxovany hlinik’

Vyr. d. S.
2020054 600 300
\\—/ 4020054 460 300
2020034 300 300
TCovertop - - - - - Covertop SR
V R G

TKryci deska N B > Eyci deska
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(ENG) AVAILABLE OPTIONS

Filters containers can be requested with the
following options.

Perforated bottom. 2F

Filter containers can be manufactured with
double filtration system in the lid and in the
bottom. Except container height 85 mm.

Hinged lid.

Filter container can be made with non
removable lid, hinged to the bottom.
Except container height 85 mm.

Oversized handles.

As an alternative to the standard handles,
pivoting at 180°, Filters containers can be
made with larger handles with a 90°
pivoting system.

Lid color soft anodizing.

Filter container lids in soft anodizing version
can be made in different colors.

Colored Handles.

For stainless steel and hard anodizing
containers, standard and large handles are
equipped with an ergonomic covering
available in different colors. Soft anodized
Filter containers handles are made with the
same color of the lid.

Tndles/rukojeti - -

Lid/viko N

For information related to the construction of
the code, see the third cover.
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(CZ) DOSTUPNE MOZNOSTI

Kontejnery s filtry mohou byt objednany
s nasledujicimi moZnostmi.

Perforované dno vany 2F

Kontejnery s filtry Ize vyrabét s dvojitym
filtra¢nim systémem ve viku a na dné. Kromé
vysky 85 mm.

Viko s panty.

C/C

Kontejner s filtrem mUze byt vyroben s ne-
odnimatelnym vikem, zavéSenym na vané.
Kromé vysky 85 mm.

Nadmérné rukojeti. ==
=

Jako alternativu ke standardnim drzadldm,

otacejicim se o 180°, mohou byt kontejnery

s filtrem vyrobeny s vétsi rukojeti s otocnym
systémem o 90°.

Barevna vika po Upravé mékkou anodizadi.

Kontejnery s filtrem o3etfené mékkou anodi-
zaci mohou byt vyrobeny v rliznych barvach.

Barevné rukojeti.

U modeld z nerezové oceli a hliniku
osSetfeného tvrdou anodizaci jsou rukojeti
vybaveny ergonomickym potahem, ktery

je k dispozici v rdznych barvach. Rukojeti
kontejnert s filtry osetfené mékkou anodizaci
se dodavayji se stejnou barvou vika.

Vv R G S

Informace o tvorbé objednaciho kdédu naleznete
na vnitfni zadni strané obalky.






Protected Filter Containers

Kontejnery s chranénym filtrem

>1 STU
> 3/4 STU
> 1/2 STU
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(ENG)

Besides the characteristics of filtering
system, which are the same as the Filter
Model Container, the Protected Filter
Model Container is provided with a fixed
covertop. The steam and air inlet occurs
horizontally on the lid sides, through

a tortuous run which prevents dust from
depositing on the filter.

The loopholes position does not allow
pointed and sharp objects to get to the
filter, damaging it and affecting the
tightness and sterility of the load.

The double lid avoids that condensate
coming from the containers piled up on it,
comes into contact with the filter which,
getting wet, could lose its characteristics as
microbial barrier.

(€2)

Kromé charakteristiky filtra¢niho systému,
ktery je stejny jako u modelu kontejneru

s filtrem, je model kontejneru s chranénym
filtrem opatfen pfipevnénou kryci deskou.
Pfivod pary a vzduchu se vyskytuje
vodorovneé na stranach vika, a tim dochazi
k takovému prostupu, ktery zabranuje
usazovani prachu na filtru.

Umisténi otvor( zabranuje jakémukoli
kontaktu filtru s ostrymi pfedméty, které
by ho mohly poskodit a ovlivnit tak tésnost
a sterilitu naplné. Dvojité viko zabrariuje
tomu, aby se filtr dostal do kontaktu s kon-
denzovanou vodni parou stohovanych
kontejnerl, protoze by pfi namoceni

mohl ztratit své vlastnosti jako mikrobialni
bariéra.
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Protected Filter Containers — Kontejnery s chranénym filtrem 1STU

Stainless steel

Nerezova ocel’

Vyr. d. s V.
2040 600 300 260
2041 600 300 210
2042 600 300 160
2049 600 300 135
2043 600 300 110

Aluminium - hard anodizing’

Hlinik - tvrda anodizace’

VY. d. s V.
3020 600 300 260
3021 600 300 210
3022 600 300 160
3029 600 300 135
3023 600 300 110

Aluminium - soft anodizing?

Hlinik - mékka anodizace?

Vyr. d. s V.

2090 600 300 260

2091 600 300 210

2092 600 300 160

2099 600 300 135

2093 600 300 110
g N N NN
"Handles/rukojeti N B \Y R G S

Standard (o Options — Moznosti

T <O -8
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Protected Filter Containers — Kontejnery s chranénym filtrem

e N
N B V R G

"Handles/rukojeti

Standard (o Options — MozZnosti

3/4 STU
Stainless steel
Nerezova ocel’

Vyr. d. S. V.
4040 460 300 260
4041 460 300 210
4042 460 300 160
4043 460 300 135
4044 460 300 110

Aluminium - hard anodizing'
Hlinik - tvrda anodizace’

VY. d. s. V.
5020 460 300 260
5021 460 300 210
5022 460 300 160
5023 460 300 135
5024 460 300 110

Aluminium - soft anodizing?
Hlinik - mékka anodizace?

Vyr. d. S. V.
4090 460 300 260
4091 460 300 210
4092 460 300 160
4093 460 300 135
4094 460 300 110

2F C/C

o=
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Protected Filter Containers — Kontejnery s chranénym filtrem

Stainless steel’

Nerezova ocel’

Vyr. d. S. V.
2044 300 300 260
2045 300 300 210
2046 300 300 160
2046/1 300 300 135
2047 300 300 110

Aluminium - hard anodizing'
Hlinik - tvrda anodizace’

VY. d. s. V.
3024 300 300 260
3025 300 300 210
3026 300 300 160
3026/1 300 300 135
3027 300 300 110

Aluminium - soft anodizing?
Hlinik - mékka anodizace?

Vyr. d. S. V.
2094 300 300 260
2095 300 300 210
2096 300 300 160
2096/1 300 300 135
2097 300 300 110

Standard (o Options — Moznosti
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(ENG) AVAILABLE OPTIONS

Protected Filters containers can be requested
with the following options.

Perforated bottom. qrsss e
2F I-J

Protected Filter containers can be manufactured
with double filtration system in the lid and in
the bottom.

Hinged lid.

c/C

Protected Filter containers can be manufactured
with double filtration system in the lid and in
the bottom.

Oversized handles. =S
~ T

As an alternative to the standard handles,

pivoting at 180°, Protected Filters containers

can be made with larger handles with a 90°
pivoting system.

Lid color soft anodizing

Filter container lids in soft anodizing version
can be made in different colors.

Colored Handles.

For stainless steel and hard anodizing containers,
standard and large handles are equipped with
an ergonomic covering available in different
colors. Soft anodized Protected Filter contai-
ners handles are made with the same color of
the lid.

Tndles/rukojeti - - - -
N B vV R

Lids/vika

For information related to the construction of
the code, see the third cover.

(CZ)  DOSTUPNE MOZNOSTI

Kontejnery s chranénymi filtry mohou byt
objednany s nasledujicimi moznostmi.

Perforované dno vany. (o
2F I-J

Kontejnerovy systém

Kontejnery s chranénymi filtry Ize vyrabét
s dvojitym filtracnim systémem ve viku a na
dné.

Viko s panty. c e

Kontejner s filtrem mUze byt vyroben s ne-
odnimatelnym vikem, zavéSenym na vané.

Nadmérné rukojeti. —
=

Jako alternativu ke standardnim drzadlGm,

otacejicim se o 180 °, mohou byt kontejnery

s chranénym filtrem vyrobeny s vétsi rukojeti
s otocnym systémem o 90°.

Barevna vika po Upravé mékkou anodizaci

Kontejnery s chranénym filtrem o3etfené
mékkou anodizaci mohou byt vyrobeny
v raznych barvach.

Barevné rukojeti.

U modell z nerezové oceli a hliniku osetfeného
tvrdou anodizaci jsou rukojeti vybaveny ergono-
mickym potahem, ktery je k dispozici v rliznych
barvach. Rukojeti kontejnert s chrénénymi
filtry osetfené mékkou anodizaci se dodavayji
se stejnou barvou vika.

G S

Informace o tvorbé objednaciho kédu nalez-
nete na vnitfni zadni strané obalky.
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Side Filter Containers

Kontejnery s boc¢nim filtrem

>1 STU
> 3/4 STU
> 1/2 STU
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(ENG)

The CBM patent related to the side filter
system further improves the excellent
capacities of sealing, penetration of steam
and filtration of the air of our range of
rigid containers for steam sterilization,
being offered as an efficient and economic
solution for sterilizing departments.

Main innovations of this system lie in the
vertical position and in the reduced
dimensions of the filters.

As follows we list the reasons for which
these characteristics make the system more
efficient:

» The vertical position of the filters
overcomes the penetration problems
of the steam that arise from a faulty
stacking.

» The steam inlet always lies at the same
distance from the centre of the load.

» Dust, dirt and condensed water do not
accumulate on the filters protecting the
sterility of the load during its transportation
and storage.

» The dimension of the filter is optimized
according to the height of the container,
to a low container corresponds a low filter.
In economic terms this is translated into
a reduction of consumables management
costs.

(€2)

Patent spole¢nosti CBM pro bocni filtracni
systém dale zlepsuje vynikajici schopnost
tésnéni, penetraci pary a filtraci vzduchu
naseho sortimentu pevnych kontejnert
pro parni sterilizaci a predstavuje efektivni
a cenove vyhodné feSeni pro sterilizacni
oddéleni.

Hlavni inovace systému spociva ve ver-
tikalni poloze a mensich rozmérech filtru.
Déle uvadime seznam ddvodd,

proc tyto vlastnosti ¢ini systém efektivnéjsi:

» Vertikalni poloha filtr( pfekona pro-
blémy prdniku pary, které mohou
vzniknout pfi vadném stohovani.

» Vstup pary vzdy lezZi ve stejné vzdaleno-
sti od stfedu naplné.

» Prach, necistoty a kondenzovana voda
se nehromadi na filtrech, coz chrani ste-
rilitu naplné pfi pfepravé a skladovani.

» Rozmér filtru je optimalizovan podle
vysky nadoby,
nizké nadobé odpovida nizky filtr.
Z ekonomického hlediska se to promita
do snizeni provoznich nakladd.

Kontejnerovy systém
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Side Filter Containers — Kontejnery s boc¢nim filtrem

Stainless steel

Nerezova ocel’

vyr. d. S. V.
2060 600 300 260
2061 600 300 210
2062 600 300 160
2069 600 300 135
2063 600 300 110

Aluminium - hard anodizing'

Hlinik - tvrda anodizace’

VY. d. s. V.
2070 600 300 260
2071 600 300 210
2072 600 300 160
2079 600 300 135
2073 600 300 110

Aluminium - soft anodizing?
Hlinik - mékka anodizace?

Vyr. d. S. V.
2080 600 300 260
2081 600 300 210
2082 600 300 160
2089 600 300 135
2083 600 300 110

Options =

" I
MozZnosti

Page/stranka 53
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Side Filter Containers — Kontejnery s bo¢nim filtrem 3/4STU
Stainless steel’
Nerezova ocel
Vyr. d. S. V.
4060 460 300 260
4061 460 300 210
4062 460 300 160
4063 460 300 135
4064 460 300 110
Aluminium - hard anodizing’
Hlinik - tvrda anodizace’
Vyr. d. S. V.
4070 460 300 260
4071 460 300 210
4072 460 300 160
4073 460 300 135
4074 460 300 110
Aluminium - soft anodizing?
— NPT o
(‘W ——— Hlinik - mékka anodizace
Vyr. d. S. V.
4080 460 300 260
4081 460 300 210
4082 460 300 160
4083 460 300 135
4084 460 300 110
%lidsivika — "Handles/rukojeti Options — P—
— c/C mm | J
EEEE- Mosnost =
N B Vv R G S

Page/stranka 53
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Side Filter Containers — Kontejnery s bocnim filtrem 1/2STU

Stainless steel’

Nerezova ocel’

Vyr. d. s V.
2064 300 300 260
2065 300 300 210
2066 300 300 160
2066/1 300 300 135
2067 300 300 110

Aluminium - hard anodizing’

Hlinik - tvrda anodizace’

VY. d. s V.
2074 300 300 260
2075 300 300 210
2076 300 300 160
2076/1 300 300 135
2077 300 300 110

Aluminium - soft anodizing?

Hlinik - mékka anodizace?

Vyr. d. s V.
2084 300 300 260
2085 300 300 210
2086 300 300 160
2086/1 300 300 135
2087 300 300 110
Options — 2lidsivika — "Handles/rukojeti

[\

_ C/C IIII mm EEEI
= EEEEN
N B V R G

Page/stranka 53
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(ENG) AVAILABLE OPTIONS

Side Filters containers can be requested with
the following options.

Hinged lid. oc e

Side Filter container can be made with non
removable lid, hinged to the bottom.

Oversized handles.

As an alternative to the standard handles,
pivoting at 180°, Side Filters containers can
be made with larger handles with a 90°
pivoting system.

Lid color soft anodizing.

Side Filter container lids in soft anodizing
version can be made in different colors.

Colored Handles.

For stainless steel and hard anodizing containers,
standard and large handles are equipped with
an ergonomic covering available in different
colors. Soft anodizied Side Filter containers
handles are made with the same color of the
lid.

Tndles/rukojeti - - - -
N B \ R

Lids/vika

For information related to the construction of
the code, see the third cover.

- B8

(CZ)  DOSTUPNE MOZNOSTI

Kontejnery s bocnimi filtry mohou byt
objednany s nasledujicimi moznostmi.

Viko s panty. e
c/C

Kontejner s bo¢nim filtrem muze byt vyroben
s neodnimatelnym vikem, zavéSenym na vané.

Kontejnerovy systém

Nadmérné rukojeti. =
~ =

Jako alternativu ke standardnim drzadlt@m,

otacejicim se o 180 °, mohou byt kontejne-

ry s boc¢nim filtrem vyrobeny s vétsi rukojeti
s otocnym systémem o 90°.

Barevna vika po Upravé mékkou anodizaci.

Kontejnery s bocnim filtrem osetfené mékkou
anodizaci mohou byt vyrobeny v réznych
barvach.

Barevné rukojeti.

U modell z nerezové oceli a hliniku osetfeného
tvrdou anodizaci jsou rukojeti vybaveny ergono-
mickym potahem, ktery je k dispozici v rdznych
barvach. Rukojeti kontejnerd s bocnimi filtry
osetfené mékkou anodizaci se dodavaji se
stejnou barvou vika.

G S

Informace o tvorbé objednaciho kddu naleznete
na vnitfni zadni strané obalky.
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Protected Valve Containers

Kontejnery s chranénym ventilem

>1 STU
> 3/4 STU
> 1/2 STU
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1 ®
2 ®
3 ®
(ENG)

The Protected Valves Model Container is

a mechanical filtering system requiring no
maintenance.

Its correct functioning can be controlled
by inserting a tip in the suitable hole in the
centre of the valve bottom.

The three working position of the valve
during and after sterilization are shown in
the drawing.

1  Before sterilization the valve is in state
of rest.

2 During the vacuum stage depression
makes the valve open completely, so
that air escapes from the container.

3  Afterwards the valve closes, and the
second valve opens; in this stage
steam enters and the sterilization
stage starts.

1 Atthe end of the cycle the valve
closes tightly in order to maintain
the container load sterile.

Kontejnerovy systém

(€2)

Model kontejneru s chranénym venti-

lem je mechanicky filtra¢ni systém, ktery
nevyzaduje zadnou udrzbu. Jeho hladké
ovladani Ize kontrolovat zavedenim 3picky
do pfislusného otvoru uprostfed dna
ventilu.

Nasledujici diagram znazornuije tfi faze
provozu ventilu béhem a po sterilizaci.

1 PFed sterilizaci je ventil v klidu.

2 Béhem faze podtlaku dochazi
k Uplnému otevieni ventilu, coz
umoznuje vystup vzduchu z kontejne-
ru.

3  Poté se ventil zavie a druhy ventil se
otevre, ¢imz dojde k vniknuti pary.
Potom zacina sterilizacni faze.

1 Na konci cyklu se ventily pevné
uzaviraji, aby se udrzovala napln
uvnitf nadoby sterilni.
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Protected Valve Containers — Kontejnery s chranénym ventilem

Stainless steel

Nerezova ocel’

Vyr. d. S. V.
2010 600 300 260
2011 600 300 210
2012 600 300 160
2019 600 300 135
2013 600 300 110

Aluminium - hard anodizing’

Hlinik - tvrda anodizace’

VY. d. s. V.
3010 600 300 260
3011 600 300 210
3012 600 300 160
3019 600 300 135
3013 600 300 110

Aluminium - soft anodizing'
Hlinik - mékka anodizace’

Vyr. d. S. V.
2030 600 300 260
2031 600 300 210
2032 600 300 160
2039 600 300 135
2033 600 300 110

Options e

" I
MozZnosti

Page/stranka 59
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Protected Valve Containers — Kontejnery s chranénym ventilem 3/4 STU

Stainless steel’

Nerezova ocel’
Vyr. d. S. V.
4010 460 300 260
4011 460 300 210
4012 460 300 160
4013 460 300 135
4014 460 300 110

Aluminium - hard anodizing'

Hlinik - tvrda anodizace’
Vyr. d. s. V.
5010 460 300 260
5011 460 300 210
5012 460 300 160
5013 460 300 135
5014 460 300 110

Aluminium - soft anodizing'

.’::*-—uﬁ-h Hlinik - mékka anodizace'
Vyr. d. s. V.
4030 460 300 260
4031 460 300 210
4032 460 300 160
4033 460 300 135
4034 460 300 110
'Walve/Soupapes — 'Handles/rukojeti Options —
EEE N = « ] ™3
N B Y R G S Options

Page/stranka 59
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Protected Valve Containers — Kontejnery s chranénym ventilem

Stainless steel’

Nerezova ocel’

Vyr. d. S. V.
2014 300 300 260
2015 300 300 210
2016 300 300 160
2016/1 300 300 135
2017 300 300 110
2018 300 300 85**

Aluminium - hard anodizing'
Hlinik - tvrda anodizace’

VY. d. s. V.
3014 300 300 260
3015 300 300 210
3016 300 300 160
3016/1 300 300 135
3017 300 300 110
3018 300 300 85**

Aluminium - soft anodizing’
Hlinik - mékka anodizace'

Vyr. d. S. V.
2034 300 300 260
2035 300 300 210
2036 300 300 160
2036/1 300 300 135
2037 300 300 110
2038 300 300 85**

**\Without handle —

MozZnosti

Options
Page/stranka 59
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(ENG) AVAILABLE OPTIONS

Protected Valve containers can be
purchased with the following options.

Hinged lid. —

C/C

Protected Valve container can be made with
non removable lid, hinged to the bottom.
Except container height 85 mm.

Oversized handles.

As an alternative to the standard handles,
pivoting at 180°, Protected Valve containers
can be made with larger handles with a 90°
pivoting system.

Valve Lid color.

Valve lids can be made in different color.
Protected valve containers lid in soft anodized
version have the same color of the valve lid.

Colored Handles.

Standard and large handles are equipped
with an ergonomic covering. Protected valve
containers handles are made of the same
color of the valve lid.

-5

(CZ)  DOSTUPNE MOZNOSTI

Kontejnery s chranénymi ventily mohou byt
objednany s nasledujicimi moznostmi.

Viko s panty. e
c/C

Kontejner s chranénym ventilem muze byt
vyroben s neodnimatelnym vikem, zavésenym
na vane.

Kromé vysky 85 mm.

Kontejnerovy systém

Nadmérné rukojeti. =S
ul =

Jako alternativu ke standardnim drzadltim,

otacejicim se o 180°, mohou byt kontejnery

s chranénym ventilem vyrobeny s vétsi rukojeti
s otocnym systémem o 90°.

Barva ventilu.

Vika s ventily jsou k dispozici v rliznych
barvach. Viko kontejnert s chrénénym venti-
lem oSetfené mékkou anodizaci ma stejnou
barvu ventilu.

Barevné rukojeti.

Standardni a velké rukojeti jsou vybaveny
ergonomickym krytem. Rukojeti kontejnert
s chranénymi ventily jsou vyrobeny ve stejné
barvé jako vika ventilu.

Elve/ventil - - - -

Handles/rukojeti N

For information related to the construction of
the code, see the third cover.

Informace o tvorbé objednaciho kédu nalez-
nete na vnitfni zadni strané obalky.
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Mini Containers - The answer for small-scale operations

Mini kontejnery - feSeni pro drobné vykony

(ENG) (CZ)

CBM has developed a series of small Spolecnost CBM, vyuZivajici dlouhou
containers for sterilization, exploiting its zkusenost s vyrobou kontejnerd, vyvinula
experience in the containers production. fadu malych kontejnerd pro sterilizaci.

The CBM Mini Containers series allow Rada minikontejnert spole¢nosti CBM

the preparation of single-patient surgical umoznuije pfipravu sad chirurgickych nastrojd
sets for minor operations. pro malé vykony u jednoho pacienta.

The Mini Containers possess all the Minikontejnery maji vdechny vlastnosti ro-
characteristics of robustness and bustnosti a flexibility z hlediska jejich pouZiti
flexibility in use of the regular CBM jako bézné kontejnery spolecnosti CBM.
containers. Indeed, they are manufactured Samoziejmé jsou vyrobeny z vysoce kvalitnich
using high-quality materials and in materiall a v souladu s evropskymi pfedpisy.
conformity with the European standard

regulations.
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Mini Containers

Minikontejnery

(ENG)

Mini Containers, used together with “Small Set” baskets,
become the complete system for Your small surgical set.
Mini Containers represent the best solution for:

- protecting the most delicate surgical instruments
- organizing small sets

- facilitating content identification

- reducing the amount of disposable material

(CZ)

Minikontejnery pouzivané se sadami malych kosu
predstavuiji kompletni systém pro Vase malé chirurgické
sady. Minikontejnery jsou nejlepsi feseni pro:

Kontejnerovy systém

- ochranu nejjemnéjsich chirurgickych nastrojl
- organizaci malych sad

- usnadnéni identifikace obsahu

- snizeni spotfeby jednorazového materialu

Stainless steel Vyr. d. § V.
Nerezova ocel 397F 285 185 135
396F 285 185 95
395F 285 185 65
- kd
LY i
: . Removable stainless steel
ol i - vyr. covertop
| (™ =1 &b 395F100  Odnimatelny kryt z nerezové
| — - E | ' -:_'_' oceli
ot \_____,:.E
Standard (Aooooe, Moznosti — Moznosti (o,
Filter on the lid Filters on the lid and body 2F
Filtr na viku Filtr na viku a dné vany I-J
Vyr. d. S V.
2053 265 170 200
2052 265 170 160
2051 265 170 120
2050 265 170 80
Standard (— Moznosti— Moznosti (oo, e
Filter on the lid -I Filters on the lid and body Lid with hinges c/C
Filtr na viku Filtrnavikuadnédvany  looo Viko s panty
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Vyr. d. S. V.

3033 300 130 95
3032 300 130 65
3031 300 130 55
3030 300 130 45
Standard Moznosti— Options (=
Filter on the lid Filters on the lid and body
Filtr na viku Filtr na viku a dné vany S
Aluminium - soft anodizing’ vyr. d. ;. V.
Hlinik - mékka anodizace' 3053 300 130 95
3052 300 130 65
3051 300 130 55
3050 300 130 45
Standard Moznosti— Options e
Filter on the lid Filters on the lid and body
Filtr na viku Filtr na viku a dné vany e

Lids Il Nl
N B Y R

Wika

Removable stainless steel covertop for
vyr. stainless steel and aluminium mini containers

: : g 3043001 Odnimatelna kryci deska z nerezové oceli pro
. nerezové a hlinikové minikontejnery.

Vyr. d. S. V.

2028/1 300 300 55

¢'l

Standard ﬁﬁ 1
Filter on the lid l I Lids
Filtr na viku vika H E F ’ E S

62 — CBM



Accessories and consumables for
Containers and Mini Containers

Prislusenstvi a spotfebni material pro

kontejnery a minikontejnery

(ENG)

CBM offers a wide range of accessories
and consumables for its containers and
for other brands containers.

Kontejnerovy systém

(€2)

Spole¢nost CBM nabizi Sirokou skalu
prisluSenstvi a spotfebniho materialu pro
svoje kontejnery a pro kontejnery dalsich
znacek.

Seals — Plomby Vyr.
Universal Plastic seal
Univerzalni plomba 2000060
Universal Plastic seal with chemical indicator Cl.1 2000061
Univerzalni plomba s chemickym indikatorem CL.1
Package - Baleni = 500 ks.
Neutral without CBM logo (add N to the code)
Neutralni bez loga CBM (ke kédu pfidejte N)
Stainless steel plate — Desticka z nerezové oceli vyr.
Engraved (e.g. code 39)
Gravirovana (napt. kod 39) 2000051-I
49%x17 mm

Aluminum plates — Hlinikové desticky vyr.
Neutral
Neutralni 2000050
Engraved (max. 20 letters on 3 lines

graved (max ines) 2000051

Gravirované (max. 20 pismen na tfech fadcich)

ol 7o

63 — CBM



"High performances adhesive, washing
and sterilization cycles resistant, used to fix
permanently on metallic surfaces (such as

Aluminum plates with adhesive'
Hlinikové desticky s lepidlem’

Vyr.

Neutral
Neutralni

2000HDO050-B

Engraved (max. 20 letters on 6 lines)
Gravirované (max. 20 pismen na Sesti fadcich)

2000HDO51-B

Il Bl N B 49x40 mm
N B Vv R G S

Adhesive document holder’ yr.

Lepici drzak dokument(!

Adhesive support for document 210x100 mm

Lepici podpora pro dokument 210x100 mm FII210X[100

Adhesive support for document 150x80 mm PTI-A4

Lepici podpora pro dokument 150x80 mm

Plates — Desticky' vyr.

Adhesive' stainless steel 115x35 mm support for plates

Lepici nerezovy drzak pro desti¢ky 115x35 FULL e

Neutral aluminium plate

Neutralni hlinikova desticka B

Engraved aluminium plate

Gravirovana hlinikova desticka TAT14X33M

Il B N B 114x33 mm
N B Vv R G S

Adhesive' stainless steel 115x75 mm support for plates

Lepici nerezovy drzak pro desti¢ky 115x75 FUSISEE=E

Neutral aluminium plate

Neutralni hlinfkova desticka LGRS

Engraved aluminium plate

Gravirovana hlinikova desticka TAT14X73M

Il Bl N B 114x73 mm
N B Vv R

containers and baskets) the devices.
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"Vysoce vykonny, adhezivni, odolny vici mycim
a sterilizacnim cyklm, trvale se fixuje na kovové
povrchy (napf. kontejnert nebo kost) prostredkd.
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Adhesive labels — Lepici etikety vyr. 13
Disposable paper with chemical indicator Cl.1 g
Papirové na jedno pouziti s chemickym indikatorem Cl.1 2000055 M
For CBM Containers — Pro kontejnery CBM 60x40 mm
Package - Baleni = 1000 ks
Adhesive labels — Lepici etikety vyr.
Disposable paper with chemical indicator Cl.1 3030055
Papirové na jedno pouziti s chemickym indikatorem Cl.1
For CBM Mini Containers — Pro minikontejnery CBM 60x17 mm
Package - Baleni = 1000 ks
Universal label holder vyr.
Univerzalni drzak stitk{
Universal support to be used in the container label
holder CBM

2004024-SU

Univerzalni drzak, ktery se vlozi do drzaku Stitk(
kontejneru CBM
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Cloth fixing — Fixace latky vyr.
Cloth fixing pin

Spona pro fixaci latky S
Doull.JI,e cloth f|xing.pin. , 2000071
Dvojitd spona pro fixaci latky

Cloth fixing frame — ramecek pro fixaci latky vyr.

1 STU 2060010
3/4 STU 4060010
1/2 STU 2064010
Dividers for 2 parts — separator pro 2 casti vyr.
1STU  3/4STU 1/2 STU 2005D02
1STU  3/4STU  1/2 STU 2006D02
Dividers for 3 parts — separator pro 3 ¢asti vyr.

1 STU v. 210 2001D03
1 STU v. 160 2002D03
3/4 STU v. 210 4001D03
3/4 STU v. 160 4002D03
1/2 STU v. 210 2005D03
1/2 STU v. 160 2006D03
Dividers for 4 parts — separator pro 4 casti vyr.

1 STU v. 210 2001D04
1STU v. 160 2002D04
3/4 STU v. 210 4001D04
3/4 STU v. 160 4002D04
1/2 STU v. 210 2005D04
1/2 STU v. 160 2006D04




CBM previous
generation
predchozi

generace CBM

"

Disposable paper filters — papirové filtry na jedno pouziti

For CBM Filter and Protected Filter Containers vyr.
Pro kontejnery CBM s filtrem a chranénym

With Cl.1 chemical indicator

Kontejnerovy systém

S chemickym indikatorem ClI.1 SiED
Package - baleni = 500 ks
For CBM Side Filters Containers vyr.
Pro kontejnery CBM s boc¢nimi filtry
1STU 3/4STU  260v.-210v. 2060060
1STU 3/4STU 160 v. 2062060
1STU 3/4STU  135v. - 110w 2063060
1/2 STU 260v.-210v. 2064060
1/2 STU 160 v. 2066060
1/2 STU 135v.- 110w 2067060
Package - baleni = 100 ks
For CBM Filter and Protected Filter Containers (before
2005), with Cl.1 chemical indicator ;

Vvyr.
Pro kontejnery CBM s filtrem a chranénym filtrem y
(pfed r. 2005) s chemickym indikatorem Cl.1
540 x 240 1 STU 3000060
240 x 240 3/4 STU 1/2 STU 3004060
Package - baleni = 1000 ks
For other brands containers vyr.
Pro ostatni znacky kontejnerd
@190 mm with central hole - s otvorem uprostfed FCAR190NEU
@112 mm with central hole - s otvorem uprostred FCAR112NEU
230 x 230 FCAR230X230
233 x 117 FCAR233X117
231 x 171 FCAR231X171

225 x 225 with 2 central holes - se 2 otvory uprostied FCAR225X225-2F

240 x 104 with 2 central holes - se 2 otvory uprostied FCAR240X104-2F

145 x 215 FCAR145X215

Disposable with Cl.1 chemical indicator - na jedno pouZiti, s chemickym
indikatorem Cl. 1
Package - baleni = 500 ks
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CBM previous
generation
predchozi

generace CBM
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Cotton Filters — bavInéné filtry
Up to 70 cycles — az 70 cykld

For CBM Containers

Vyr.
Pro kontejnery CBM s
Filter and Protected Filter
filtrem a chranénym filtrem SR
Package - baleni = 10 ks
For CBM Side Filters Containers yr.
Pro kontejnery CBM s bocnimi filtry
1STU 3/4STU  260v.-210v. 2060070
1STU 3/4STU 160 v. 2062070
1STU 3/4STU  135v.- 110 V. 2063070
1/2 STU 260v. - 210 v. 2064070
1/2 STU 160 v. 2066070
1/2 STU 135v.- 110 v. 2067070
Package - baleni = 10 ks
For CBM Filter and Protected Filter Containers (before 2005) or
Pro kontejnery CBM s filtrem a chranénym filtrem yr
(pfed r. 2005)
540 x 240 1 STU 3000070
240 x 240 3/4 STU 1/2 STU 3004070
Package - baleni = 10 ks
For other brands containers Vyr.
Pro ostatni znacky kontejnerd
195 with central hole - s otvorem uprosted FCOT195/1
233 x 117 FCOT233X117
231 x 171 FCOT231X171
145 x 215 FCOT145X215
260 x 180 FCOT260X180
220 x 220 FCOT220X220
220 x 220 with 2 central holes - se 2 otvory uprostfed FCOT220X220-2F
230 x 230 FCOT230X230
530 x 230 FCOT530X230

Package - baleni = 10 ks



CBM previous
generation
predchozi

generace CBM

Synthetic Filters — syntetické filtry
Up to 200 cycles — az 200 cyklt

For CBM containers — pro kontejnery CBM s vyr.
Filter and Protected Filter

filtrem a chranénym filtrem SERIAE
Package - baleni = 10 ks

For CBM Side Filters Containers vyr.

Pro kontejnery CBM s bocnimi filtry

1STU 3/4 STU 260v. - 210 V. 2060040
1STU 3/4 STU 160 v. 2062040
1STU 3/4STU 135v.- 110 . 2063040
1/2 STU 260 v. - 210 v. 2064040
1/2 STU 160 v. 2066040
1/2 STU 135v.- 110 v. 2067040
Package - baleni = 10 ks

For CBM Filter and Protected Filter Containers (before 2005) .

Pro kontejnery CBM s filtrem a chranénym filtrem ye
(pfed r. 2005)

540 x 240 1 STU 3000040
240 x 240 3/4 STU 1/2 STU 3004040
Package - baleni = 10 ks

For other brands containers Vyr.

Pro ostatni znacky kontejnert

@195 with central hole - s otvorem uprostfed FSIN-195-OR
233 x 117 FSIN233X117
231 x 171 FSIN231X171
145 x 215 FSIN145X215
260 x 180 FSIN260X180
220 x 220 FSIN220X220

220 x 220 with 2 central holes - se 2 otvory uprostfed

FSIN220X220-2F

230 x 230

FSIN230X230

530 x 230

FSIN530X230

Package - baleni = 10 ks
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Long-lasting PTFE filters — Dlouhodobé filtry PTFE
Up to 2000 cycles — az 2000 cykld

(ENG)

The use of poly-tetra-fluor-ethilene (PTFE)

gives to filters an extreme chemical resistance
and a long lifetime. Thank to these top featu-
res, the use of PTFE filters contributes to the
environment protection reducing paper con-
sumption, to reduce packaging time of medical
devices and to reduce the cost for every sterili-

zation cycle.

CBM previous
generation
predchozi

generace CBM
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(CZ)

PouZziti polytetrafluorethylenu (PTFE) dava filtru
extrémni chemickou odolnost a velmi dlouhou
Zivotnost. Diky témto vynikajicim vlastnostem
umoznuje pouziti PTFE filtrG chranit Zivotni
prostfedi tim, Ze sniZuje spotfebu papiru, sniZuje
¢as baleni zdravotnickych prostfedkl a snizuje
naklady na kazdy steriliza¢ni cyklus.

Per CBM containers - pro kontejnery CBM s vyr.
Filter and Protected Filter - filtrem a chranénym filtrem 3004180
With spaces for first use date and expected expiry date.

S mistem pro datum prvniho pouziti a datum exspirace.

Package - baleni = 10 ks

For CBM Side Filters Containers vyr.

Pro kontejnery CBM s bocnimi filtry

1STU  3/4 STU 260v.-210v. 2060080
1STU  3/4 STU 160 v. 2062080
1STU  3/4 STU 135v.- 110V, 2063080
1/2 STU 260 v. - 210 v. 2064080
1/2 STU 160 v. 2066080
1/2 STU 135v.- 110V, 2067080
Package - baleni = 10 ks

For CBM Filter and Protected Filter containers (before 2005) vor

Pro kontejnery CBM s filtrem a chranénym filtrem ye
(pfed r. 2005)

540 x 240 1STU 3000080
240 x 240 3/4 STU 1/2 STU 3004080
With spaces for first use date and expected expiry date.

S mistem pro datum prvniho pouZziti a datum exspirace.

Package - baleni = 10 ks

For other brands containers _

Pro ostatni znacky kontejner(i

190 with central hole - s otvorem uprosted FPTFE190
225x 225 FPTFE225X225
225 x 225 with 2 central holes - se 2 otvory uprostfed FPTFE225x225-2F
215x95 FPTFE215X95
231 x 171 FPTFE231X171
145 x 215 FPTFE145X215

With spaces for first use date and expected expiry date.
S mistem pro datum prvniho pouZziti a datum exspirace.
Package - baleni = 10 ks



Mini Containers Filters — Filtry pro minikontejnery

Disposable paper filters — Papirové filtry na jedno pouziti

Mini Containers

Filters - Filtry Minikontejnery

Vyr. d. S.
3030060 300 130
2053060 265 170
395F060 285 185

With CI.1 chemical indicator ?f &
— e
=

S chemickym indikatorem Cl.1
Package - baleni = 500 ks

Cotton Filters - Up to a 70 cycles — BavInéné filtry — az 70 cyklU

Mini Containers

A= Rl Minikontejnery
VY. d. S.
3030070 300 130
2053070 265 170
395F070 285 185

Package - baleni = 10 ks

Synthetic Filters - Up to 200 cycles — Syntetické filtry — az 200 cykld

Mini Containers

Al Minikontejnery
VY. d. S.
3030040 300 130
2053040 265 170
395F040 285 185

Package - baleni = 10 ks

Long-lasting PTFE filters - Up to 2000 cycles — PTFE filtry s dlouhou Zivotnosti — az 2000 cykI

Mini Containers

Al Minikontejnery
vyr. d. 5.
3030080 300 130
2053080 265 170
395F080 285 185

With spaces for first use date
and expected expiry date.

S prostorem pro uvedeni data
prvniho pouZziti a pfedpokladané
exspirace.

Package - baleni = 10 ks
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Basket System

Common characteristics — Obecné charakteristiky

(ENG)

Baskets produced by CBM, used together
with containers or by themselves, are the
most versatile way to move and wash
surgical instruments. Thanks to its own
experience and flexibility, CBM

produces different types of baskets in
various sizes, also according to customers
own requests.

The large range of baskets and accessories
satisfies all needs of modern sterilization

centres.

74 — CBM

(C2)

KoSe vyrabéné spolecnosti CBM,
pouzivané spolecné s kontejnery nebo
samostatné, pfedstavuji nejuniverzalngjsi
zpUsob transportu a myti chirurgickych
nastrojl. Diky svym zkuSenostem

a flexibilité vyrabi spole¢nost CBM fadu
kosu rtznych velikosti, které Ize také
prizpUsobit podle potfeb zékaznika. Tato
Siroka skala kost a pfislusenstvi splriuje
vsechny potfeby modernich sterilizacnich
center.




(ENG)

The perforated sheet baskets design with
rounded corners, has special features which
make it unique on the market.

Perforated sheet baskets are entirely realized
in stainless steel AISI304.

They are electropolished. This process avoids
any changes in colour due to high tempe-
ratures during sterilization and inhibits the
formation of stagnant water.

The water drainage capacity has increased
by means of a smooth surface which allows
water outflows.

To prevent sharp instruments falling off
from the sides, CBM baskets have different
perforation sizes between bottom (4x4 mm)
and sides (2x2 mm).

-
®
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(€2)

Konstrukce perforovaného kose z plechu

se zaoblenymi rohy ma zvlastni vlastnosti,
diky nimz je na trhu jedine¢ny. Perforované
plechové ko3e jsou vyrobeny vyhradné z ne-
rezové oceli AISI304.

Jsou elektrolyticky leSténé. Tento proces
zabranuje zménam barev pfi vysokych
teplotach béhem sterilizace a zabranuje
tvorbé stojaté vody. Odvodnovaci kapacita
se zlepsuje pomoci hladkého povrchu, ktery
umozriuje proudéni vody. Aby se zabranilo
boc¢nimu vystupovani Spicatych nastrojd,
maji kose CBM rozdilné rozméry perforaci
na dné (4x4 mm) a na stranach (2x2 mm).
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Basket System

Standard perforated
sheet baskets and lids

Standardni perforované
plechové kose a vika

(ENG)

Stainless Steel AISI304 perforated sheet
baskets are the evolution of mesh basket
family. The flexible production process
allows a large range of standard sizes

to be produced and as well as special
models requested by customer. The use
of stainless steel perforated sheet
guarantees solidity and extreme safety.

76 — CBM

Perforated sheet baskets allow for a free
penetration of steam and washing
liquids, while preventing the dangerous
lateral coming out of instruments.

Each basket has two large retractable
handles for handling.

The base, in stainless steel too, ensures
safe stacking and more solidity.



(€2)

Perforované plechové kose z nerezové
oceli AISI304 predstavuji vyvoj v nasi
radé nerezovych kosu. Diky flexibilnimu
vyrobnimu procesu jsme schopni rea-
lizovat Sirokou skalu rozmérd, stejné
jako modely pfizplsobené pozadavkim
nasich zakaznikd. PouZiti perforovaného
plechu z nerez oceli zajistuje vysokou
pevnost a spolehlivost.

-
=
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Perforované plechové kose umoznuiji
pronikani pary a Cisticich prostredkd,
pficemz zabranuji nebezpe¢nému pohy-
bu nastrojl na bocich.

V3echny kose maiji dvé velké sklopné
rukojeti pro zachazeni s nimi. Zakladna
z nerezové oceli zajistuje bezpecné
stohovani a pevnost.
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(ENG) Standard sizes to use in containers (CZ) Standardni rozméry pro pouziti
v kontejnerech

VY. d. s. V.

Basket — koS 75/5 540 240 180
75/6M 540 240 130
75/6 540 240 120
75/3 540 240 90
75/2 540 240 70
75/1 540 240 50
75 540 240 45
75/4 540 240 41

Lid — viko 75LID 540 240

Lid — viko 75LID-DM 540 240

Double handle — dvojita rukojet

Lid — viko 75LID-P 540 240

Flat with handle — plochy s rukojeti

Vyr. d. S. V.
Basket — kos 74/5 480 240 150
74/3 480 240 90
7412 480 240 70
e —
= . _ 74/1 480 240 50
.\.‘{, 74 480 240 45
\‘*\_/ 74/4 480 240 41
151U Lid — viko 741D 480 240
Lid — viko 74LID-P 480 240

Flat with handle — plochy s rukojeti
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3/4 STU

3/4 STU

3/4 STU

Vyr. d. s. V.
Basket — koS 73/6V 400 240 180
73/5V 400 240 120
73/3V 400 240 90
73/2V 400 240 70
73/1V 400 240 50
73V 400 240 45
73/4V 400 240 41
Lid — viko 73LIDV 400 240
VY. d. S. V.
Basket — ko$ 73/6 380 240 180
73/5 380 240 120
73/3 380 240 90
73/2 380 240 70
73/1 380 240 50
73 380 240 45
73/4 380 240 41
Lid — viko 73LID 380 240
Lid — viko 73LID-P 380 240
Flat with handle — plochy s rukojeti
Vyr. d. S. V.
Basket — ko$ 68/5 340 240 150
68 340 240 70
68/1 340 240 50
Lid — viko 68LID 340 240
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Basket — koS

Lid — viko
wyr. d § v
Basket — koS 72/2 300 240 70
e 72 300 240 50
- 721 300 240 35
‘\ﬂ 'Without handle — 'bez rukojeti
Lid — viko 72LID 300 240
3/4 STU
Lid — viko 72LID-P 300 240
Flat with handle — plochy s rukojeti
Vyr. d. s A
Basket — koS 71/3 240 240 90
7172 240 240 70
— = 7171 240 240 50
J: 71 240 240 45
71/4 240 240 41
v
71/62 240 240 30**
1/2 51U 2Without foot, without handles — ?Bez nohy, bez rukojeti
Lid — viko 71LID 240 240
Lid — viko 71LID-P3 240 240
Lid — viko 71LID-F4 240 240

3Flat with handle — plochy s rukojeti
4Flat without handle, with holes for hand crossing
4Plochy bez rukojeti s otvory pro ruce

(ENG) Feet Option in thermostable plastic

Add the letter P to the article code in order to have
4 plastic feet that raise the basket height of about

7 mm.

(C7Z)  Moznosti termostabilni plastové nozky S : E‘Egl
Pidejte pismeno P ke kodu vyrobku, pokud na néj 8 \ ' o
chcete 4 plastové nozicky, které prodlouzi vysku kose S

0 asi 7 mm.
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Basket — koS Lid — viko

(ENG) Standard sizes to use in
minicontainers

For Mini container — pro minikontejner 265x170 mm

(Cz) Standardni rozmeéry pro pouziti
v minikontejnerech

Vyr. S. V.
; Basket — kos 70 210 145 50
\,_,,.--' Lid — viko 70LID 210 145
For Mini container — pro minikontejner 285x185 mm
Vyr. d. s. V.
i -
: il Basket — ko3 77BT/1 270 170 35
\Tg‘.’n L Without support, without handle ~ 77BT/2 270 170 65
\:f,_,_— Bez podpory, bez rukojeti 77BT/3 270 170 105
Lid — viko 77BTLID 270 170
For Mini container — pro minikontejner 300x130 mm
Vyr. d. s. V.
s Basket — ko 76/1 280 110 70
R Without handle 76 280 110 40
Bez rukojeti
Lid — viko 76LID 280 110
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(ENG) Special sizes to use in containers

(CZ) Specialni rozméry pro pouziti
v kontejnerech

VY. d. S. V.
Basket — ko$ 75/3]JM 538 252 101
75/2IM 538 252 71
75/1IM 538 252 52
Vyr. d. s. V.
Basket — koS 73/3IJM 402 252 101
73/2IM 402 252 71
73/1IM 402 252 52
Not suitable for container  CBM — nevhodné pro kontejnery [ CBM
Vyr. d. S. V.
Basket — koS 7177 240 250 140
Lid — viko 71/7LID 240 250
Entirely perforated 4x4 — PIné perforované 4x4
VY. d. S. V.
Basket — koS 71/3IM 242 252 101
71/2IM 242 252 71
71/1M 242 252 52

(ENG) Feet Option in thermostable plastic

Add letter P to article code in order to have
4 plastic feet that raise the basket height of about
7 mm.

(CZ)  Moznosti termostabilni plastové nozky

PFidejte pismeno P ke kédu vyrobku, pokud na néj
chcete 4 plastové nozicky, které prodlouzi vysku kose
o asi 7. mm.
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Systém kosu

Special perforated sheet baskets and lids

Specialni perforované plechové kose a vika
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(ENG) Special type and dimensions (C7) Specialni typy a rozméry

Vyr. d. s V.
Basket — koS 791DT 1100 400 150
Lid — viko 79IDTLID 1100 400
Lid with double locking — viko s dvojitym zamykanim

Vyr. d. S. V.
Basket — ko$ 60/6 600 600 50

Fully perforated 4x4 on all sides — plIné perforované 4x4 na viech stranach

Vyr. d. s. V.
Basket — koS 79/4M 650 350 90
Lid — viko 79/4MLID 650 350

VY. d. S. V.
Basket — kos 65/2 600 300 140
Lid — viko 65/2LID 600 300

Vyr. d. S. V.
Basket — koS 79/6 650 240 250

79/8 650 240 180

79/5 650 240 150

79/3 650 240 90

79/2 650 240 70
Lid — viko 79LID 650 240

Vyr. d. S. V.
Basket — ko$ 64/2 580 280 70
Lid — viko 64/2LID 580 280
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Vyr. d. S. V.
Basket — koS 64/1 540 280 70

Vyr. d. s. V.
Basket — koS 75/9 540 260 125
Lid — viko 75/9LID 540 260
Without handle — Bez rukojeti

Vyr. d. S. V.
Basket — ko$ 65 530 350 50

65/1 530 350 90
Lid — viko 65LID 530 350

Vyr. d. S. V.
Basket — ko$ 61 530 420 50
Lid — viko 61LID 530 420

Vyr. d. S. V.
Basket — ko$ 78M 480 360 50

VY. d. s. V.
Basket — ko3 78/2 440 340 200

78 440 340 150

78/1 440 340 70
Lid — viko 78LID 440 340

Vyr. d. s. V.
Basket — koS 47/4 390 290 150

47/1 390 290 50




(ENG) Feet Option in thermostable plastic
Add the letter P to the article code in order to have
4 plastic feet that raise the basket height of about
7 mm.

Vyr. d. S. V.
Basket — koS 68/6 310 210 150

Vyr. d. S. V.
Basket — ko$ 30M 300 200 120
Lid — viko 30MLID 300 200

Vyr. d. S. V.
Basket — ko$ 76Z/3 267 125 90

76Z/1 267 125 70

767 267 125 40
Lid — viko 76ZLID 267 125

(CZ)  Moznosti termostabilni plastové nozky

Pfidejte pismeno P ke kédu vyrobku, pokud na néj
chcete 4 plastové nozicky, které prodlouZzi vysku kose
oasi 7. mm.

(ENG) Special products for washing process

3
K

(C7) Specialni vyrobky pro myci proces

Vyr. d. s. V.
) 74/15L 470 240 50
Basket — kos 74/25L 470 240 60
74LAV 450 224 55
71/25L 260 200 60
71/15L 260 200 50

Entirely perforated 4x4 — PIné perforované 4x4
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Systém kosu

Mini and Micro baskets

Mini a mikrokose

Mini

Mikro

88 — CBM



(ENG)

Perforated sheet baskets of Mini and Micro
range are used to transport small medical
devices to wash, wrap and sterilize. Mini ba-
skets have a 2x2 side perforation to avoid any
exits of sharp tips, while 4x4 perforation of
bottom and lid allows liquids drainage. Micro
baskets are entirely 2x2 perforated to hold
very small devices. Both of them have smooth
surfaces to save paper wrapping.

(CZ)

Perforované plechové kose fady Mini

a Mikro se pouZivaji k pfepravé malych

zdravotnickych prostfedk( uréenych

k cisténi, baleni a sterilizaci. Minikose
maiji bocni perforaci 2x2, aby se zabranilo
vystupu ostrych koncd, zatimco perforace

4x4 dna a vika umoznuje odvod tekutin.

Mikrokose maiji pouze perforace 2x2 pro

ulozeni velmi malych prostfedkl. Oba

modely maji hladké povrchy, které chrani
papirovy obal.

Mini VY. d. s. V.
76E 280 110 40
Lid handle — rukojet vika 76D 267 125 49
77M 270 170 35
63M 220 50 35
63J 200 80 35
63DF 170 100 25
63E 170 50 30
63N 120 40 45
64 100 80 30
65D 90 60 50
67SM 135 170 35
63H/1F 90 50 30
62D 60 60 20
Micro Vyr. d. S V.
71/1F2 240 240 50
Lid handle — rukojet vika N 320 170 o8
77F2 270 170 35
70F2 210 145 50
67F2 170 135 35
63F2 170 50 25
66F2 120 90 50
64F2 100 80 30
64/1F2 50 80 30
62DF2 60 60 20
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Soft Wrapping baskets

Kose pro mékké baleni
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(ENG)

The Smooth design of soft wrapping basket is free of
any sharp edge to reduce all possible breaks of the
material during packaging, sterilization and handling
They are entirely made of stainless steel AlSI304
electro polished.

1. Soft wrapping dedicated basket are equipped with
a reinforcing wire ring around the upper edge that
grants a strong resistance and a sharp free surface to
assure wrapping integrity.

2. Flat bottom, without wire reinforcing “dog bone
shape” grants a close contact between wrapping
material and basket avoiding empty spaces on the
package bottom. In this way it is much more resistant
against possible breaking due to friction drag.

3. A new safe and skilful locking mechanism it is
located completely below the lid surface to avoid any
friction with wrapping material.

(€2)

Hladky design kose pro mékké baleni neobsahuje
ostré hrany, aby se minimalizovalo poskozeni ma-
teridlu béhem baleni, sterilizace a manipulace. Jsou
kompletné vyrobeny z elektrolyticky lesténé nerezové
oceli AISI304.

1. Kos pro mékkeé baleni je vybaven vyztuzujicim
krouzkem umisténym kolem horniho okraje, ktery
garantuje velkou pevnost a povrch bez ostrych prvkd
zajistujicich celistvost obalu.

2. Ploché dno bez vyztuZeni dratem ve tvaru psi kosti
zajistuje tésny kontakt mezi obalovym materidlem

a kosem a brani tak vzniku prazdnych prostor(

na dné. Diky tomu je obal mnohem odolnéjsi vici
moznému poskozeni v dusledku treni.

3. Novy bezpecny a Sikovny uzamykaci mechanismus
je umistén zcela pod povrchem vika, aby se zabranilo
tfeni s obalovym materialem.
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Basket and lid — kos a viko

(ENG) Standard sizes (CZ) Standardni rozméry
1 DIN vyr. d. 8. V.
Basket — kos 74/5R 480 250 150
74/1R 480 250 100
74/8R 480 250 80
74R 480 250 60
74/3R 480 250 50
Lid — viko 74RLID/C 480 250
Lid — viko 74RLID/CN 480 250

Flat without handle, with holes for hand crossing
Plochy bez rukojeti s otvory pro ruce

1/2 DIN vyr. d. ;. v.
Basket — kos 71R 240 250 60
71/3R 240 250 100
Lid — viko 71RLID/C 240 250
1/4 DIN yr. d. . V.
Basket — kog 69/3R 120 250 140
Without handle 69/2R 120 250 80
_ 69R 120 250 60
bez rukojeti 69/1R 120 250 40
Lid — viko 69RLID/C 120 250
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Basket — ko$

(ENG) Special sizes

(CZ) Specialni rozméry

vyr. d s. V.
Basket — koS 79C 700 300 80

79/1 700 300 60

Vyr. d s. V.
Basket — koS 64/6R 670 115 60
Without handle — bez rukojeti

VY. d s. V.
Basket — koS 54/3R 600 310 60
Lid — viko 54/3RLID 600 310

Vyr. d S. V.
Basket — koS 64/5R 600 160 60
Without handle — bez rukojeti
Lid — viko 64/5RLID/C 600 160
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Lid — viko

Vyr. d. s. V.
Basket — koS 75/6R 555 300 120

VY. d. s. V.
Basket — ko3 66R 460 320 60
Lid — viko 66RLID/C 460 320




Basket and lid — koS a viko

Vyr. d. s. V.
Basket — ko$ 66/2R 360 250 60

Vyr. d. s. \'A
Basket — koS 66/3R 360 160 60
Without handle — bez rukojeti

Vyr. d. s. \'A
Basket — ko$ 68R 320 230 60
Lid — viko 68RLID/C 320 230

Vyr. d. s. V.
Basket — kos 67R 320 115 60
Without handle — bez rukojeti

Vyr. d. s. V.
Basket — ko3 71/8R 250 220 40
Lid — viko 71/8RLID/C 250 220

Vyr. d. s. V.
Basket — koS 71/9R 240 170 40
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Systém kost

Wire mesh baskets

(ENG)

The traditional series of
mesh baskets allows
instruments handling
during washing and
sterilising phases as well
as during use.

Along with the series of
DIN sizes, CBM produces
other sizes that can meet
the needs of sterilising
centres.

(%)

Tradi¢ni fada

draténych sitovych kos(
umoznuje manipulaci

s nastroji béhem faze myti
a sterilizace, stejné jako
béhem pouzivani. Spo-
lu s fadou velikosti DIN
vyrabi spole¢nost CBM

i jiné velikosti, kte-

ré spliuji potfeby
sterilizacnich center.

— Draténé sitové kose

Vyr. d. s. V.

Basket — ko3 87 540 240 90
90 540 240 70

86 540 240 50

Vyr. d. s. V.

Basket — ko$ 84/2 480 240 90
84/1 480 240 70

1 DIN 84 480 240 50
Vyr. d. s. V.

Basket — ko$ 89 300 240 50
Vyr. d. s. V.

Basket — kos 85/2 240 240 90
85/1 240 240 70

1/2 DIN 85 240 240 50
Vyr. d. s. V.

Basket — koS 88 210 145 50
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Systém kosu

Wire baskets — Draténé kose
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(ENG)

For linen, textiles in general and wrapped
material sterilization, CBM suggests its
own wire basket range made of

stainless steel, they can be easily and
safely stacked inside the sterilizing unit.
Wide opening allows hands passage for
handling.

The top rounded edges avoid potential
breakages of the packages introduced
inside the basket.

(€2)

Pro sterilizaci lozniho pradla, textilniho
vybaveni a zabaleného materidlu nabizi
spole¢nost CBM fadu draténych kosd,
které jsou vyrobené z nerezové oceli a
jsou snadno a bezpecné stohovatelné
uvnitr sterilizatoru.

Siroké otevfeni umoznuje prostréenti
rukou pro manipulaci.

Zaoblené horni hrany zabranuji
pfipadnym pferusenim baleni vloZenych
do kose.

VY. d. S.
Standard — standard 80 580 275 245
81 580 275 125
82 275 275 245
83 275 275 125
With front open — s pfednim otvorem 81AFT 580 275 135

vyr. 81AFT
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Systém kosu

Accessories — prislusenstvi

Rectangular stainless steel clip for washing Neutral

Obdélnikova nerezova spona na myti neutraini vyr
Useful dimension — prakticky, uzitny rozmér
40 x 20 2000072N
N 60 x 30 2000072/1N
@ l 90 x 30 2000D072N
0 0 4 Recte,mgular’stainless s,teel clip for wgshin,g Engr{aved vr.
Obdélnikova nerezova spona na myti gravirovana
Useful dimension — prakticky, uzitny rozmér
40 x 20 2000072
60 x 30 2000072/1
90 x 30 2000D072
Rectal\ngularlstainless s,teel clip for wa,shing a :shortvneck Neutr{all vy,
Obdélnikova nerezova spona na myti s kratkym krckem neutralni
Useful dimension — prakticky, uzitny rozmér
60 x 35 2000072/3N-SN
p— 80 x 40 2000072/4N-SN
Recta,ng,ular s’tainless stelel clip for Washir’19 a s’horjc neckv Engraved i
Obd§ln|kov’a nerezova spona na myti s kratkym krckem
gravirovana
Useful dimension — prakticky, uzitny rozmér
60 x 35 2000072/3-SN
80 x 40 2000072/4-SN
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Clip Support — Drzak na klip vyr.
Stainless steel — Nerezova ocel

370x85x170 2000170
Round stainless steel plates — Kulaté nerezové desticky vyr.

@34 Neutral — Neutralni 2000074N
@34 Engraved — Gravirované 2000074
Stainless steel plates — Nerezové desticky vyr.

90 x 30 Neutral — Neutralni 2000073/2
90 x 30 Engraved — Gravirované 2000073M/2
80 x 40 Neutral — Neutralni 2000077/2
80 x 40 Engraved — Gravirované 2000077M/2
Fixinvg ’syste[n o
Fixacni systém

Fixing system with stainless steel cable

FixaCni systém s nerezovym dratem 200007
F!xinvg ,syste[n i
Fixacni systém

Fixing system with stainless steel ring & 23 5000073/4

Fixacni systém s nerezovym krouzkem @ 23

101 — CBM

Systém kost



Aluminium labels with hole for clips

Hlinikové Stitky s otvorem pro karabiny wE
Neutral — Neutralni 2000050-F
Engraved (up to 20 digits on 3 lines) 2000051-F

Gravirované (az 20 pismen ve 3 fadcich)

mEEEm a7

Fixing system
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= ; Vyr.
Fixacni system
With stainless steel clip
S karabinou z nerezové oceli 2000073/5
Plavtfe holde_r clip -
Drzak na klip
Stainless steel — Nerezova ocel
50 x 35 mm 2000072C
For plate 48x17 mm (page 43) — Pro desticky 48x17 (strana 43)
Stainless steel plates for wire baskets .

‘v v . iy . v Vyr.

Desticky z nerezové oceli pro draténé kose
100 x 80 mm neutral — neutralni 2000051-11T0X8NA
100 x 80 mm engraved — gravirované 2000051-110X8A




Systém kosu

Trays for standard baskets — tacy pro standardni kose

(ENG)

Trays for standard baskets, manufactured with same
features of perforated sheet baskets, are useful

to create a second level for instruments inside the
basket. Together with Easyfit system (not included)
trays allow to optimise the inner space and to sepa-
rate fragile instruments from the heaviest ones.
Their design is intended to allow their use with
baskets equipped with flat lids.

(C2)

Tacy pro standardni kose vyrobené se stejnymi
vlastnostmi z perforovanych plechd jsou uzitec¢né
pro vytvofeni druhé Urovné pro nastroje uvnitf
koSe. Spole¢né s tacy systému Easyfit (neni soucasti
dodavky) umoznuji optimalizovat vnitini prostor

a oddélit kfehké nastroje od téch nejtézsich. Jejich
design je navrZen tak, aby umoznoval jejich pouZiti

s koSi vybavenymi plochymi viky.

Basket — kos

vyr. Dim Minimum lenght Minimum height Width
Minimalni délka Minimalni vyska Sirka

71VAS1 239x181x31 240 45 240
74VAS1 239x419x31 480 45 240
75VAS1 239x479x31 540 45 240
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Systém Fasy Fit




Systém Easy Fit

(ENG)

Easy Fit instrument holder system allows
the instrument sets creation for surgical
procedure in a quick way. The instrument
holders design allows the safe handling
of surgical instruments and rigid or
flexible endoscopes. Thanks to its design,
Easy Fit holders can be moved rapidly
from their position in order to create
new configurations. The use of silicone
and stainless steel allows to withstand
sterilization (steam and low temperature)
and washing disinfection processes. The
two screws provided for each instrument
holder, allow easy and stable positioning
in CBM and other brands baskets.
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Instruments holders — Drzaky na nastroje

(€2)

Systém drzakl na nastroje Easy Fit
umoznuje rychle vytvaret sady chirur-
gickych nastrojd. Design drzakd na
nastroje umoznuje bezpecné zachazeni

s chirurgickymi nastroji a rigidnimi nebo
flexibilnimi endoskopy. Diky svému designu
Ize snadno presouvat drzaky Easy Fit ze
své pozice, a tak vytvorit nové konfigurace.
Pouziti silikonu a nerezové oceli zajistuje,
Ze vydrzi sterilizaci (paru a vysokou teplotu)
a myci dezinfekéni procesy. Dva Srouby,
které jsou soucasti kazdého drzaku pro
nastroje, umoznuji snadné a stabilni
umisténi v koSi CBM i jinych znacek.



Small star — mala hvézda

Vyr. poc.x@ S. V.
1 S038A030801 1 x33+8 38 20
2 S038A030802 2 X J3+8 38 20
3 S065A030805 5x @J3+8 65 20
4 S072A030803 3x@J3+8 72 20
5 S072A030804 4 x 33+8 72 20
6 S072A030806 6 x J3+8 72 20
7 SO89A030805 5x @J3+8 89 20
8 S089A030806 6 x J3+8 89 20
9 S100A030807 7 x J3+8 100 20
10 S116A030809 9x J3+8 116 20

B666

Spare screws 10 pcs
Nahradni Srouby 10 ks

Each support is supplied with 2 screws - Kazda podpéra je dodavana se 2 Srouby

PR R R

A EREE]
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10
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Small star — Mala hvézda vyr. poé.x@ 8. V.

11 S165A030809 9x J3+8 165 20
12 S178A030810 10 x @3+8 178 20
13 S178A030810/5 10x @3+8 178 50
14 S178A030812 12 x @3+8 178 20
15 S232A030813 13 x23+8 232 20
16 S232A030813/5 13 x #3+8 232 50
17 S232A030818 18 x ¥3+8 232 20
B666 Spare screws 10 pcs

Nahradni Srouby 10 ks

Each support is supplied with 2 screws - Kazda podpéra je dodavana se 2 Srouby

EEEEEEEE I
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Closed Small star — Uzaviena mala hvézda

Vyr. poc.x@ S. V.
1 SO038AC030801 1x@23+8 38 20
2 S038AC030802 2 X J3+8 38 20
3 S072AC030803 3 xJ3+8 72 20
4 S072AC030804 4 xD3+8 72 20
5 S072AC030806 6 x J3+8 72 20
6 S178AC030810 10 x @3+8 178 20
7 S232AC030813 13 x@3+8 232 20

B666

Spare screws 10 pcs
Nahradni Srouby 10 ks

Each support is supplied with 2 screws - Kazda podpéra je dodavana se 2 Srouby

X
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Big Star — Velka hvézda

1 Vyr. poc.x@ S. V.
1 SO038A081501 1x@8+15 38 30
2 SO072A081503 3 x@8=+15 72 30
3 S178A081508 8 x @8+15 178 30
4 S178A071008 8x@7+10 178 30

2
Spare screws 10 pcs
m B666 Nahradni Srouby 10 ks

Each support is supplied with 2 screws - Kazda podpéra je dodavana se 2 srouby
W ’

Comb — Hreben

Vyr. poc. S. V.

1 1 S072P020305 5 72 20
2 S100P020307 7 100 20

3 S165P020313 13 165 20

4 S178P020314 14 178 20

5 $232P020318 18 232 20

BN

Spare screws 10 pcs

B666 Nahradni Srouby 10 ks

Each support is supplied with 2 screws - Kazda podpéra je dodavana se 2 srouby

LU AT AP O AP oy 2

LU0 U000y =
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Xmas tree — Vanocni strom

VY. poc.x0 S. V.
1 S100T030507 7 x33+5 100 20
2 S232T030518 18 x J3+5 232 20
3  S116R030905 5x@3+9 116 30
4 S165R030907 7 x J3+9 165 30
5 S232R030911 11 x @3+9 232 30
6 S165TH030714 14 x @3+7 165 40
7 S232TH030720 20 x @3+7 232 40

B666 Spare screws 10 pcs

Nahradni Srouby 10 ks

Each support is supplied with 2 screws - Kazda podpéra je dodavana se 2 Srouby

RARAARSYT
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Vs U505 05050

| GR0R0R R 0RO R |
04508055 0% 08405 0% 08050840850
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Single slot — Jednoduchy slot

B666

Nahradni Srouby 10 ks

j,( U U U U_ 1 Vyr. poc.xd S. V.
1 SO72FO3NNO5 5x @3 72 20
2 MO072FO3NNO6 6 x 43 72 20
3  SO72FO5NNO5 5x @5 72 20
4  SO72FO6NNO5 5x @26 72 20
Wy Uy Y yl2 5 S178FO3NN12 12 x@3 178 20
6 S178FO5NN12 12 x &5 178 20
7 S232AL080515 4 x 8 232 20
8 x J6
3 x @5
m 3 S232AL08NN10 10 x &8 232 20
9 S232MIS0319 19 x 43 232 20
Spare screws 10 pcs

Each support is supplied with 2 screws

Kazda podpéra je dodavana se 2 srouby

IRV B VR U B U B /B B

ERESRSEEEXELRLRLELELRLRSELEL RN

RS IRS IS IR ARSI RS RS RS RS
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Slot multiplo — Vice slotl

Vyr.

1 S070U070905

poc.x@ S.

5x @7+9 70

28

2 S$140U070910

10 x @7+9 140

28

B666

Spare screws 10 pcs
Nahradni Srouby 10 ks

Each support is supplied with 2 screws - Kazda podpéra je dodavana se 2 Srouby

Wave — vilna

Systém Easy Fit

Vyl‘. pof S. V.

1 SO072WAVES 5 72 17

2 S165WAVES 12 165 17

S178WAVES 12 178 17
B666 Spare screws 10 pcs

Nahradni Srouby 10 ks

Each support is supplied with 2 screws

Kazda podpéra je dodavana se 2 Srouby

113 — CBM



Dental handpiece holder — drzak pro stomatologicky nasadec

vyr. poé.xd 8. V.
1 S038MC151801 1x@15+18 38 27
2 S065M180502 1x@15+18 65 27
1 x25+8
3 S065MC050802 2 x@5+8 65 27
4 S065MC151802 2x@15+18 65 27
5 S100M180503G 2x@15+18 100 27
1 x5+8
6 S100M180503P 1xd15+18 100 27
2 X J5+8
B666 Spare screws 10 pcs

Nahradni srouby 10 ks.

Each support is supplied with 2 screws - Kazda podpéra je dodavana se 2 srouby
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Hegar — Hegar

% :

WWWUE‘

Vyr. poc.xd S.

1 S140HE010917 17 x @19 149

29

2 ST40HE091409 9x@9+14 149

29

3 S232H011529 27 x@1+14 232

30

B666 Spare screws 10 pcs

Nahradni srouby 10 ks

Each support is supplied with 2 screws - KaZzda podpéra je dodavana se 2 Srouby

Blind — slepy

For customized cut — pro vyfez pfizpUsoby zakaznikovi

yr. poi.x@ 8. v.
SO038CNNNNOO - 38 30
SO072CNNNNOO - 72 30
S$232CNNNNOO - 232 30

B666

Spare screws 10 pcs
Nahradni srouby 10 ks

Each support is supplied with 2 screws - Kazda podpéra je dodavana se 2 Srouby
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Specials — Speciality

vyr. poc.x@ S. V.
1 SO50FIBRA 1 x laser fiber 50 20
1 x fibre laser
2 S165MIXSTR6 2 x J8-15 165 25
6 x 93-8
3  S178MIXSTR6 2 X @8-15 178 38
6 x J3-8
B666 Spare screws 10 pcs

Nahradni srouby 10 ks

Each support is supplied with 2 screws - Kazda podpéra je dodavana se 2 Srouby

S 3 SRR’
TS 50 ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥

Vyr. Torx 20
a ———

STORX Screwdriver - Sroubovak
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Systém Easy Fit

Flexymat silicone mat

Silikonova podlozka Flexymat

(ENG)

Flexymat is entirely manufactured in
high resistance platinic silicone.

It is very useful for the positioning of
instruments during washing and
sterilization into baskets or directly into
containers. Its special perforation allows
a better steam circulation and water
draining during automatic cycles.

The special shape of pins permits the

fitting of different instrument dimensions.

Mats can be shaped in the desired length

thanks to cutting aids placed every 20 mm.

(€2)

PodloZka Flexymat je kompletné vyrobena
z vysoce odolného platinového silikonu.
Je velmi uZite¢na pro uloZeni nastrojd do
kosl nebo pfimo do kontejner béhem
jejich myti a sterilizace. Jeji specialni
perforace umoznuji béhem automatickych
cyklG lepsi cirkulaci pary a drendz vody.
ZvIastni tvar kolickd umoznuje umistit
nastroje rdznych rozmeérd. Podlozky
mohou mit rliznou délku diky mistu
ur¢enému pro zkracovani, které se
vyskytuje vzdy po 20 mm.

Systém Easy Fit
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vyr. d. 8. Basket - kos Container - kontejner
2000504L 520 220 540x240 1 STU
2000515L 460 220 480x240
2000522L 460 140 480x150
2000508/2L 400 220 3/4 STU
2000508L 380 220 400x240
2000518L 380 110 400x120
2000508/1L 360 220 380x240
2000524L 330 140 350x150
2000514L 320 220 340x240
2000517L 280 220 300x240
2000507/1L 280 120 Mini 300x130
2000505L 260 220 1/2 STU
2000511L 260 160 270x170 Mini 285x185
2000507L 260 90 280x110
2000503L 220 220 240x240
2000509L 220 160 Mini 265x170
2000506L 195 135 210x145
2000525L 190 165 200x170
2000512L 165 130 170x135
2000510L 165 45 170x50
2000509/1L 220 80
2000517/1L 220 140
2000527L 60 60
2000528L 240 220
2000529L 290 140
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Systém Easy Fit

Silicone Soft Lips

Silikonové mékké pasy
(ENG)

Soft lips can be mounted on the lid of

a basket. Thanks to its design Soft lips
are suitable to retain instruments into
perforated baskets equipped either with
Flexymat or Easy Fit.

Dividers, pins and clips

Separatory, kolicky a klipsy
(ENG)

Pins are useful for positioning ring-handle
surgical instruments. Pins are also used,
together with dividers, to create separated
compartments into a basket.

Stainless steel pins for instruments

Nerezové kolicky pro nastroje

(€2)

Silikonové mékké pasy Ize pfipevnit
na viko koSe. Diky svému designu jsou
mékké pasy vhodné pro zafixovani
nastroju v perforovanych kosich vyba-
venych bud' podlozkou Flexymat nebo
systémem Easy Fit.

Vyr. d.
735200 350 2
715200 220 2
64/3CR201 130 Ué
765200 90 g
&

(€2)

Kolicky jsou uZitecné pro umistovani chirur-
gickych nastroj s kruhovou rukojeti. Kromé
toho se pouzivaji spole¢né se separatory na
vytvofeni oddélenych kompartmentt v kosi.

Vyr. V.
2000/1075R 20
2000075R 32
2000/2075R 50
Screw fixing
Fixation f vis
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Stainless steel pin for dividers

Nerezové kolicky pro separatory

€

Stainless steel dividers

Nerezové separatory

Mayo clips for instruments with ring shape taking

Klipy Mayo s kruhovym Uchytem

120 — CBM

Vyr.
Screw fixing
2000085R —
Fixace Sroubd
VY. d. V.
2000103 450 35
2000102 200 35
2000101 120 35
2000100 50 35
Vyr. d.
252 160
251 120
250 80




Easy Fit System

Dedicated support solutions

Specialni podpUrna feseni

Systém Easy Fit
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Baskets for Hegar uterin dilators

Kose pro dilatatory hrdla délozniho Hegar

(ENG) (CZ)

Perforated sheet baskets for Hegar holders are used for Perforované plechové kose s drzakem pro dilatatory He-
positioning and transport of Hegar. The fixed silicone gar se pouzivaji k umisténi a prepravé dilatatord Hegar.
lip positioned on the lid of the basket allows the fixing Pevny silikonovy pas, umistény na viku kose, umoznuje
of the hegar when the lid is closed, preventing their upevnéni dilatadtord Hegar pfi uzavieném viku, coz
movement. zabrariuje jejich pohybu.

The silicone supports are screwed to the body of the Silikonové podpéry jsou pfisSroubovany k télu kose a maji
basket and they have growing sizes to lodge hegars rostouci rozméry, aby umoznovaly ukladani dilatatord
from the smallest up to biggest diameter. Hegar, od nejmensiho k nejvétsSimu praméru.

Vyr. d. S. V.

72HE011421 300 240 50

- Easy Fit supports for 27 dilators lined up

- From @1 to @13.5 (every 0.5)

- With lid and silicone Soft Lips

- Podpéra Easy Fit pro umisténi 27 dilatator(
-S @1 az@13,5(po 0,5)

- S vikem a mékkymi silikonovymi pasy

7] vyr. d. 8. V.

71/1HEO011427 240 240 50

]l/ 71/1SPHEQ11427 240 240 45

- Easy Fit supports for 27 overlying dilators

- From R1 to R13.5 (every 0.5)

- With lid and silicone Soft Lips

- Podpéra Easy Fit pro umisténi 27 dilatator(
-S@1az@13,5(po 0,5)

- S vikem a mékkymi silikonovymi pasy
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Microsurgery baskets with silicone mat

Kose pro mikrochirurgii se silikonovou podlozkou

(ENG) (CZ)

Perforated sheet basket for microsurgery are used for Perforované plechové koSe pro mikrochirurgii
positioning delicate surgical instruments for se pouZivaji pro umisténi jemnych chirurgickych
microsurgery (ophthalmic, dentistry, etc.). They fit nastroju ur¢enych pro mikrochirurgii (oftalmologie,
perfectly for every need and they are essential in stomatologie atd.). Dokonale se pfizplsobu;ji
disinfection, ultrasonic washing and steam vsem potfebam a jsou zasadni pro dezinfekéni
sterilization processes. Thanks to the silicone mat procesy, ultrazvukové myti a sterilizaci parou. Diky si-
positioned in the basket body and to both fixed soft likonové podloZce umisténé v téle kose a silikonovym
lips arranged on the lid, instruments are perfectly pastim pfipevnénym na vnitfni strané vika jsou
blocked avoiding any damage during handling. pfistroje dokonale zablokované, aby nedoslo k jejich

poskozeni pfi manipulaci.

..........
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Systém Easy Fit

Vyr. d. S. V. Soft Lips
71/4TL 240 240 41 2 on the lid - 2 na viku
73/4TL 380 240 41 2 on the lid - 2 na viku
74/4TL 480 240 41 4 on the lid - 4 na viku

With hinged flat lid, with handle — S odklapécim plochym vikem s rukojeti

Vyr. d. S. V.

71/2-WMS 240 240 60

- With hinged flat lid, with handle

- With inner tray

- With 2 silicone mats and 2 soft lips for each level

- S odklapécim plochym vikem s rukojeti

- S vnitfnim tacem

- Se dvéma silikonovymi podloZzkami a dvéma siliko-
novymi pasy pro kazdou Uroven
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Microsurgery baskets with Easy Fit System

Mikrochirurgické kose se systémem Easy Fit

(ENG)

Microsurgery baskets with Easy Fit system are used
for positioning surgical instruments for microsurgery.
They are perfectly adapted to every need and
safeguards the instruments during the disinfection,
washing (ultrasonic and in thermal disinfector)

and sterilization processes. Thanks to the silicone
supports positioned in the basket, instruments are
perfectly fixed, avoiding any damage during
handling. The lid further protects the instruments
from accidental falls.

(%)

Mikrochirurgické kose se systémem Easy Fit se
pouZzivaji pro umisténi chirurgickych nastrojl
urCenych pro mikrochirurgii.

Dokonale se pfizpUsobuji viem potfebdm a chrani
nastroje béhem dezinfekce, mycich proces(
(ultrazvukovy a v termodesinfektor) a sterilizace.
Diky silikonovym podpéram umisténym v kosi jsou
nastroje perfektné uchyceny, aby nedoslo k jejich
poskozeni pfi manipulaci. Viko nasledné chrani
nastroje pfed ndhodnym padem.

Vyr. d. s V.
71MICRO 240 240 45
73MICRO 380 240 45

With lid — Avec couvercle

2 supports — 2 podpéry S232A030818
1 support — 1 podpéra $232T030518
1 support — 1 podpéra S232P020318

See page 108-111 — Voir pag. 108-111

Vyr. d S8 v Supports - podpér
f pp poapery
77MICRO 270 170 35 2 x S232A030818
77/TMICRO 270 170 35 1 x5232A030818
1 xS232P020318
!. 77/2MICRO 200 170 35 1xS178A030810
1 xS178P020314
77/3MICRO 200 170 35 2 x S178A030810
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With hinged flat lid, with handle, supports see page 108-110
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Micro Dissector baskets

Kose pro mikrodisektory

(ENG)

Micro Dissector baskets are used for positioning
delicate neurosurgery instruments. Thanks to Easyfit
supports and tilting system it is possible to put up to
19 micro instruments. When tilting system is in rest
position, and basket lid is closed, micro instruments
can be carried, washed and packed safely, avoiding
any damage due to handling.

Vyr.

(C2)

KoSe pro mikrodisektory se pouzivaji k umisténi
velmi jemnych nastrojd pro neurochirurgii. Diky
podpéram Easyfit a nakldpécimu systému je mozné
umistit az 19 mikronastrojd. Pokud je naklapéci
systém v klidové poloze a viko je zavfené, mohou
byt mikronastroje bezpecné transportovany, omy-
ty a zabaleny, aby nedoslo k Zadnému poskozeni
zpUsobenému manipuladi.

Systém Easy Fit

72MIS

300 240 50
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Baskets for laser optical fibre

Kose pro laserové optické viakno

(ENG)

Baskets for laser optical fibre are used for positioning
delicate and thin optical fibres for laser surgery.
Thanks to Easyfit supports it is possible to hold the
long laser fibre inside a single basket.

This solution let safely transporting and processing,
avoiding any damage due to handling.

(72

KoSe pro laserova opticka vlakna se pouzivaji pro
umisténi jemnych a tenkych optickych vlaken pro
laserovou chirurgii.

Diky podpéfe Easyfit je mozné zafixovat dlouhé op-
tické vlakno uvniti kose.

Toto feSeni umoZnuje bezpecné prepravu a zpra-
covani, které zabranuje jakémukoli poskozeni
zpUsobenému manipulaci.

VY.

71/4FO

240

240 41
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Kirschner wires dispenser — Schranka na Kirschnerovy draty

(ENG)

Kirschner wires dispenser are suitable for transport,
decontamination, washing and steam sterilization of
the commonly used Kirschner wires. The distributors
have smooth surfaces and they are completely free of
sharp edges to ensure maximum safety during handling
to avoid any possibility of breaking of soft packaging
used for steam sterilization (paper, envelopes, etc.). The
practical and safe interlocking closure system avoids any
mixing of wires of different diameters. The dispenser has
2 silicone supports (latex free) positioned on the short
side (one each side) to protect the tips of the Kirschner
wires during handling. The wires support shows the
indication of the positionable diameters with its size
(hole) test alongside each usable slot. Each slot of the
support can keep up to 10 wires per diameters.

Kirschner L 160 mm

(C2)

Schranka pro draty Kirschner je vhodna pro pfepravu,
dekontaminaci, myti a parni sterilizaci bézné
pouzivanych Kirschnerovych dratd. Schranky maji
hladké povrchy a jsou zcela zbaveny ostrych hran, aby
byla zajisténa maximalni bezpecnost pfi manipulaci

a zabranilo se pfipadnému poskozeni mékkych obald
pouzivanych pro parni sterilizaci (papir, obalky atd.).
Uzamykaci systém je prakticky, bezpecny a zabranuje
jakémukoli smichani dratd rdznych prmérd. Schranka
ma 2 silikonové drzaky (neobsahuji latex) umisténé na
kratkych stranach (jeden na kazdou stranu), které chrani
Spicky Kirschnerova dratu béhem manipulace. Podpéry
pro draty maji vedle kazdého slotu indikator prdmérd
dratl (testovaci otvor) spolu s rozmérem dratd, které
Ize do nich umistit. Kazdy slot podpéry mze nést az
10 dratl jednoho priiméru.

¢
<

Vyr. d.

70KWT-160A 200 150 45

] 08-10-12-14-15-16-18-20-25-3,0

70KWT-1608B 200 150 45

14 1,0-12-14-15-16-18-20-25-3,0-3,5

70KWT-160C 200 150 45

%] 1,0-14-15-16-18-20-22-25-3,0-3,5

Vyr. d. s. V.

76KWT-160A 200 60 50

4] 1.5-20-25-3,0

76KWT-160B 200 60 50

14 1,0-12-14-1,6

76KWT-160C 200 60 50

4] 1.8-20-22-25
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Kirschner L 310 mm

Vyr. d. S. \A

72KWT-310A 350 150 45
1) 08-10-12-14-15-16-18-20-25-3,0

72KWT-310B 350 150 45
4] 10-12-14-15-16-18-20-25-3,0-3,5

72KWT-310C 350 150 45
@ 10-14-15-16-18-20-22-25-30-35

Vyr. d. s. V.
71KWT-310A 350 60 50
@ 1,5-20-25-30
71KWT-310B 350 60 50
9] 1,0-12-1,4-1,6
71TKWT-310C 350 60 50
4] 1,8-2,0-2,2-2,5
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Endoscopes and Robot surgery perforated baskets

Kose pro endoskopické a robotické vykony

(ENG)

Endoscopes perforated baskets design represents

the skilful solution for the endoscopes reprocessing.

The body as well as the lid are manufactured
entirely in perforated stainless steel AISI304 grade.
The round corners do not create any problem of
scratches while using paper wrapping or pouches.
The baskets are electrically polished. This process
avoids the colour changing due to the high
temperature of the sterilisation and avoids the
formation of water stains. The 4x4 perforation
allows the correct washing of the enclosed optics.
The design of the instruments silicone holders
allows the safe and skilful handling of the
endoscopes. Moreover their standard height allows
the downward positioning of the optical fibre
connection, avoiding the formation of critical water
stains. The use of silicone and stainless steel allows
to withstand steam sterilisation, low temperature
sterilization and washing disinfection processes.

(CZ)

Perforované plechové kose pro endoskopii jsou
nejlepsi feSeni pro endoskopy. Télo a viko jsou
vyrobeny vyhradné z perforované nerezové oceli
AlISI304. Zaoblené rohy nevytvareji zadné pro-
blémy s poskozenim oball a obalek. Kose jsou
elektrolyticky lesténé. Toto o3etfeni zabrariuje
zménadm barev v ddsledku vysokych steriliza¢nich
teplot a zabranuje stagnaci kapalin. Perforace 4x4
mm umoZniuje spravné myti optiky umisténé v kosi.
Design silikonovych drzak( nastrojd umoznuje
bezpecnou a snadnou manipulaci s endoskopy.
Kromé toho jejich standardni vyska umozriuje
umistit pfipojeni optického vlakna smérem dold,
¢imz se zabrani tvorbé kritickych vodnich skvrn.
PouZiti silikonu a nerezové oceli zajistuje odolnost
pfi sterilizaci parou a sterilizaci pfi nizkych teplotach
a dezinfekcni myci procesy.
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Baskets complete with
lid and supports
Kompletni kose

s vikem a podpérami

Baskets complete with lid, without supports

Kompletni kose s vikem bez podpér
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Vyr. d. S. V. A B
64/6S 600 70 60 315 J3+8
48/S* 480 150 80 @15 J3+8
48/S1* 480 150 80 @15 @8+15
48/SA* 480 150 80 @12 3+8
48/SA1* 480 150 80 312 @8+15
66/S 450 70 60 15 D3+8
66/S1 450 70 60 215 @8+15
66/SA 450 70 60 312 J3+8
66/SA1 450 70 60 312 J8+15
65/S 290 70 60 @15 J3+8
65/51 290 70 60 315 #8+15
65/SA 290 70 60 212 J3+8
65/SA1 290 70 60 312 #8+15
63/S 260 70 45 @15 J3+8

*Handle on the lid — rukojet na viku
»
B

VY. d. S. V.
64/6V 600 70 60
48V* 480 150 80
66/1V* 480 150 50
66V 450 70 60
64DV* 400 120 45
64V 400 70 45
66/2V* 350 150 45
65V 290 70 60
63V 260 70 45

*Handle on the lid — rukojet na viku



Baskets for long optics without supports

Kose pro dlouhou optiku bez podpér

(ENG)

Baskets for long optics are equipped
with a tightening wire edge on top of
the body and with a double closure
and a handle on the lid.

(CZ)

KoSe pro dlouhou optiku jsou
na hornim okraji téla vybaveny
vyztuZovacim dratem a dvojitym
uzavérem a rukojeti na viku.

VY. d. s. V.
79DCV 1100 120 40
79CV 900 150 90
79HV/2 850 200 150
79HV 850 150 60
79HV/1 850 120 60
88PANV 750 240 80
79BV 750 150 100
79AV 750 150 80
79DV/8 700 325 100
79DV 700 255 100
79DV/2 700 150 100
79DV/1 700 100 100
64/5DV 683 354 101
79DVS 650 240 70
79DVS/3 650 175 70
64/1ECV 650 150 80
64ECV 650 150 70
64/4V 600 150 100
64/3V 600 150 70
64/5V 600 120 80
66AV 580 150 80
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Easy Fit supports for endoscopes

Podpéry Easy Fit pro endoskopy

Vyr. d. V. poc.x@
1 SO38E25NNO1 38 39 1x@25
2 SO38E19NNO1 38 30 1x@219
3 SO38E15NNO1 38 30 1x@215
4 S038DV12 38 45 1x212
5 SO38E12NNO1 38 30 1x312
6 SO38EO8NNO1 38 30 1 x28
7 SO38E3-5NNO1 38 24 1 x@3+4
8 SO38E02SS01 38 56 1 x @2
9 S038A081501 38 30 1 x @8+15
10 SO38A030801 38 20 1x@3+8
11 S038BO4NNO1 38 30 1x34
12 SO38BO6NNO1 38 30 1 x 26
13 SO038BO8NNO1 38 30 1 x 28
14  SO38B12NNO1 38 30 1x@12
15 66/S003 38 56 1x@a15
16 66/S012 38 56 1x@312
17 66/5S1004 38 54 1 x@38+15
18  66/S004 38 50 1 x@23+8
19 66/S019 38 56 1x@219
20  66/SB04 38 55 1 x 24
21 66/SB06 38 55 1 x 96
22  66/SB08 38 55 1 x 28
23  66/SB12 38 55 1x@12
24 SO50E27NNO1 50 41 1 x@27
25  SO50E22NNO1 50 41 1 x@22
26 SO50FENOO1 50 45 1 x @20
27 S072D120308 72 30 1XA=012+1x33+8
28 S072D120815 72 30 1XxXA=012+1xd8+15
29 S072D150308 72 30 1xA=015+1x03+8
30 S072D150815 72 30 1XxXA=015+1x@8+15
31 S072DV31L 72 45 1 x @31
32 S072DV31H 72 28
33 S072DV43L 72 45 1x@43
34  S072DVA43H 72 22

Spare screws 10 pcs

B666 Nahradni srouby 10 ks

Each support is supplied with 2 screws - Kazda podpéra je dodavana se 2 Srouby
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Baskets for robotic surgery instruments

Kose pro robotické chirurgické nastroje

(ENG)

Baskets for robotic surgery instruments, are developed

to grant a safe handling of more recent and complex
chirurgical devices; thanks to their rounding edge design
and smooth surfaces, they represent the best solution for
packaging, steam and low temperature sterilisation.
Their structure, made in electro polished stainless steel
Aisi304, ensures hygiene and durability.

Bottom and lid perforation 4x4 grants steam flow and
liquids drainage. The sides are realized with a smaller
perforation, 2x2, to avoid any leak of pointed
instruments points.

Within this baskets family, robotic surgical instruments
can be securely secured thanks to specially designed
Easyfit support systems.

The body solidity is ensured by the presence of a stainless
steel wire, while the lid is fitted with a double closure.

(€2)

KosSe pro robotické chirurgické nastroje jsou vyvinuty

tak, aby zajistily bezpecné zachazeni s nejmodernéjsimi

a nejkomplexnéjsimi chirurgickymi nastroji; diky svému
zaoblenému designu a hladkym povrchim predstavuiji
nejlepsi feSeni pro baleni a parni a nizkoteplotni sterilizaci.
Jejich struktura vyrobena z elektrolyticky leSténé nere-
zové oceli Aisi304 zajistuje hygienu a trvanlivost.
Perforace 4x4 dna a vika umoznuje cirkulaci pary

a odvod tekutin.

Strany jsou vyrobeny s mensi perforaci, 2x2, aby nedoslo
k priniku Spicatych ¢asti nastroju.

V rdmci pouzivani této skupiny koSt mohou byt nastroje
pro robotickou chirurgii pevné zajistény diky specialné
navrzenému systému podpér Easyfit. Pevnost téla je
zajiSténa pfitomnosti dratu z nerezové oceli, zatimco viko
je opatfeno dvojitym uzavérem.
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Baskets for new generation instruments

KoSe pro nastroje nové generace

£
Z
<
ed]
5
2
Vyr. d. S. V. N. of instruments — po¢. nastroju <
79DVXL-8 700 325 100 8 x I8
79DVXL 700 255 100 6 x @8
79DVXL/C 700 255 100 6 x I8
+ supports and pins for “trocar” and cables positioning
+ podpéry a spojovaci prvky pro umisténi trokaru
a kabelu
79DVXL-2 700 150 100 2xJ8
79DVXL-1 700 100 100 1xd8
(ENG) (CZ)

They are equipped with 2 non toxic Easyfit silicone and
stainless steel supports. Lid has Soft-lips, double handle
and turning closing system.

Jsou vybaveny 2 podpérami Easyfit z netoxického silikonu
a nerezové oceli. Viko ma mékké silikonové pasy, dvojitou
rukojet a otoCny uzaver.
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Baskets for new generation 3D optic

Kose pro 3D optiku nové generace

vyr. d. . v. N. of instruments — po¢. nastroji
64/5DVXL 683 354 101 1 x optic with cable and connector
1 x optika s kabelem a konektor
(ENG) (CZ)
They are equipped with non toxic Easyfit silicone and Jsou vybaveny podpérami Easyfit z netoxického siliko-
stainless steel supports. Lid has double handle and tur- nu a nerezové oceli. Viko ma dvojitou rukojet a otocny
ning closing system. uzaver.
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Baskets for instruments

KoSe na nastroje

.E

&

<

8]

§

5

Vyr. d. S. V. N. of instruments — po¢. nastroju

79/2DVSL 650 240 70 5xd8
79/2DVSL-3 650 175 70 3x @8

(ENG)

They are equipped with 2 non toxic Easyfit silicone and
stainless steel supports. Lid with handle and double tur-
ning closing system.

(€2)

Jsou vybaveny 2 podpérami Easyfit z netoxického siliko-
nu a nerezové oceli. Viko s rukojeti a dvojitym otocnym
uzavérem.
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Baskets for 3D optic

Kose pro 3D optiku

Vyr. N. of instruments — po¢. nastroju

64/5DVSL 600 120 80 1 x optic
1 x optika

(€2)

Jsou vybaveny netoxickym silikonem Easy Fit
a podpérami z nerezové oceli. Viko ma rukojet a posuvny

dvojity uzamykaci systém.

(ENG)

They are equipped with non toxic Easyfit silicone and
stainless steel supports. Lid with handle and sliding dou-

ble closing system.
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Laparoscopic frames

Laparoskopické ramy

(ENG)

Laparoscopic frames are very useful for the creation
of a single patient laparoscopic surgery kit.

The sturdy wire frame, entirely made in stainless
steel AISI304, allows the correct steam circulation
all around the laparoscopic instruments.

Moreover, thanks to its design, Laparoscopic frame
can be used to extract aseptically the entire kit
from sterilization packaging and safely place all the
instruments on the instruments table.

L 3

(CZ)

Laparoskopické ramy jsou velmi uZite¢né pro
vytvareni laparoskopickych chirurgickych sad

pro jednoho pacienta. Ram z robustniho dratu
kompletné vyrobeny z nerezové oceli AISI304
umozriuje spravnou cirkulaci pary vsude kolem
laparoskopickych nastrojd. Navic diky jeho desi-
gnu lze laparoskopicky ram pouZit pro aseptické
vynéti celé sady ze sterilizacniho baleni a bezpecné
umisténi viech nastrojl na instrumentacni stolek.

Systém Easy Fit

— RKB226 508

(§
\

vyr. d. S v. Supports - podpéry
RKB225 508 221 142 2xA
221 152 2xB
RKB227 508 221 152 2 xC
RKB222 348 221 102 2xA
RKB223 348 221 112 2xB
RKB224 348 221 112 2xC

IEEEEEEEE Rk
BRI

Easy Fit strana 108/1116

A =5178A030810
B =5178A081508
C =S5178MIXSTR6

ENEREERE R E R
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Arthroscopic instruments frames

Ramy pro artroskopické nastroje

(ENG) (CZ)

Arthroscopic instruments frames are useful to Ramy pro artroskopické nastroje jsou uZite¢né pro
create sets for unique procedure. The stainless vytvareni sad pro jeden vykon. Pevna konstrukce
steel Aisi304 strong structure, together with Easyfit z nerezové oceli Aisi304 se silikonovymi podpérami
silicone supports, allow to put arthroscopic Easyfit je vhodnym zplsobem, jak umistit Kerri-
instruments and Kerrison punches in a functional sonovy klesté. Ramy pro artroskopické nastroje
way. Arthroscopic instruments frames can be fixed mohou byt upevnény do perforovanych plechovych
inside perforated sheet baskets using screws. kosd pomocdi Sroub.

\\' KERR-51

ARTRO-S1
\

Vyr. d. S. V. N. of instruments — poc. nastroju
ARTRO-ST1 232 135 70 13 x J3+8
ARTRO-S2 232 135 70 18 x @3+8

KERR-S1 232 145 70 11 x @3+9 Kerrison
B666 Spare screws 10 pcs

Nahradni Srouby 10 kust

Each support is supplied with 4 screws - Kazda podpeéra je dodavana se 4 Srouby
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Small set basket

Kos na malé sady

(ENG)

Employing its great experience gained in medical field,
CBM has developed a new range of baskets for sterili-
zing, cleaning and transporting small instruments (e.g.
instruments used in dental department, in micro-surgery
in ophthalmology, etc.). These baskets are produced in the
highest quality stainless steel (AISI304). The characteristic
design of the CBM baskets, thanks to different dimensions
of the holes, (4x4 mm on the cover and on the body, 2x2
on the sides) is a guarantee of safety in the treatment of
small sharp instruments. The developped dimension of the
holes avoids any danger of lateral coming out of sharp
points and at the same time allows the correct penetration
of steam iduring sterilization or detergents used during
the washing. The baskets are electropolished. This process
avoids colour changes caused by high temperatures during
sterilization and inhibits the formation of water spots. The
baskets are fitted with a fixing system that avoids instru-
ments shifting. When the basket is closed, the instruments
are safely enclosed (on the body with a perforated silicone
mat and on the cover by silicone lips of different dimen-
sions). All baskets can be ordered with personalized fixing
systems or, if required, without.

(€2)

S vyuzitim svych rozsahlych zkusenosti v oblasti zdravot-
nictvi vyvinula spole¢nost CBM novou fadu koSU proste-
rilizaci, Cisténi a transport malych nastrojd (napf. nastroje
pouzivané ve stomatologii, mikrochirurgii, oftalmologii
apod.). Kosiky jsou vyrobeny z vysoce kvalitni nerezové
oceli (AISI304). Specialni konstrukce ko3t CBM diky
rlznym rozmértim otvor( (4x4 mm na viku a téle, 2x2, na
bocich), zarucuje bezpecnost pfi oSetfovani malych ostrych
nastroju. Takto koncipované rozméry otvor( zabranuji
vystupovani Spicatych nastrojl na bocich a zaroven
umozniuji spravné pronikani vodni pary pfi sterilizaci nebo
Cisticich prostfedkd béhem cisténi. KoSe jsou elektrolyticky
lesténé. Tento proces zabranuje zménam barev v ddsledku
vysokych teplot pfi sterilizaci a zabrariuje tvorbé zbytk(
vody. KoSe jsou opatfeny fixacnimi systémy, které zabrariuji
pohybu pfistrojd. KdyZ je kos uzavren, jsou nastroje za-
fixovany jemnym a bezpe¢nym zplsobem (v téle malou
perforovanou silikonovou podlozkou a na viku silikonovymi
paskami rdznych velikosti). VSechny koSe Ize pozadovat

s personalizovanymi upeviiovacimi systémy nebo pfipadné
bez nich.

Systém Easy Fit
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Mini containers pag. 60

mékké pasy

V.

Vyr.

Minikontejnery str. 60
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2
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3

190

270
270
270
200
200
22
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77T

xT

5

170
170
1
1

3 x vyr. 397F

2xL
2 X
2
2

1

2

35
3
3
3
3
3

77TH
77/2T

T
L
T
T
=

5
5
5
5
5

70
7
0

3
0

2 X vyr. 396F
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X
X
X
X

0

77/2TH
63MDL
675
63T

5

1

0

1 X vyr. 395F

5

170

5

170

v

ficném sméru

Vv

Soft Lips Crosswise — Transversal — mékké pasy v p

eru

v

Soft Lips Lenghtwise — Longitudinal — mékké pasy v podélném sm
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Easy Fit System

Baskets for dental instruments

KosSe na stomatologické nastroje

(ENG)

Dental instruments baskets are the most
reliable solution for dental instruments
logistics. The stainless steel structure,
together with the special Easyfit silicone
supports, grants the resistance to
washing and sterilization processes.
Softlips silicone lips assures that all
instruments hold their position during
the whole process.

(C2)

KoSe pro stomatologické nastroje jsou
nejspolehlivéjSim feSenim pro logistiku
stomatologickych nastroju.

Konstrukce z nerezové oceli spole¢né
se specialnimi silikonovymi podpérami
Easyfit zajiStuje odolnost pfi mycich

a steriliza¢nim procesech. Mékké siliko-
nové pasy zajistuji, Zze vsechny nastroje
jsou fixovany ve svém postaveni béhem
vsech procesU.

Systém Easy Fit

143 — CBM



vyr. d. S. V. N. of instruments — po¢. nastroju

1 x Dental handpiece

67/20R 140 /0 40 1 x Stomatologicky nasadec

2 x Dental handpiece

67/30R 140 /70 40 2 x Stomatologicky nasadec
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Vyr. d. 5. V. N. of instruments — po¢. nastroju

2 x Dental handpiece

67/40R 180 70 3> 2 x Stomatologicky nasadec

Vyr. d. s. V. N. of instruments — po¢. nastroju

670R 180 70 35 5x@3+8

With lid — s vikem
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Vyr. d. s. V. N. of instruments — po¢. nastroju

77T/RA1 270 170 35 5xB87+9+12x08+10
77T/RA2* 270 170 35 6xQJ3+8+2x08+15
77T/RA3 270 170 35 6x@3+8+2x08+15

With lid — s vikem
*With lid designed for retractor — s vikem navrZzenym pro retraktor

vyr. 77T/RA1

wr. 77T/RA2

vyr. 77T/RA3
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N. of instruments — po¢. nastroju

V.

Vyr.

280 200 30 19 x @5+8

PB28

L
L 5T 4 e |
[ T R

troju

¢. nas

N. of instruments — po

V.

Vyr.

5x J5+8

80 36

200

PB28/4
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Systém Deko

DEKO Containers — kontejnery DEKO

(ENG)

The DEKO line containers, made of stainless steel
or anodized aluminium, represents the most
appropriate choice for the execution of the first
decontamination in liquid of used surgical
instruments.

The tightness of the DEKO system prevents the
exposure to cross-contamination during transport
of contaminated material to CSSD.

The DEKO containers are characterized by the high
level of tightness guaranteed by the lid gasket and
the closure system. Thanks to the DEKO line
containers the risk of dangerous overflow of
disinfectant liquid is avoided.

The presence of rounded corners on bodies and lids
improves containers cleaning.

The presence of two carrying handles in large size
containers and a higher handle in smaller
containers guarantees a correct manipulation even
with considerable loads.

DEKO containers are equipped with slots for
identification plates.
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(€2)

Kontejnery fady DEKO z nerezové oceli nebo eloxo-
vaného hliniku pfedstavuji nejvhodnéjsi volbupro
provedeni prvni dekontaminace pouzitych chirur-
gickych nastroji tekutym prostfedkem.

Tésnost systému DEKO brani vzajemné kontaminaci
béhem prepravy kontaminovaného materialu do
centralni sterilizace.

Kontejnery DEKO se vyznacuji vysokou Urovni
tésnosti zarucené tésnénim vika a uzaviracim
systémem. Diky kontejnerdm fady DEKO se eliminuje
nebezpedi preteceni dezinfekeni kapaliny.
Pritomnost zaoblenych rohd na télech a vikach
zlepsuje cisténi kontejnerd. Pfitomnost dvou drzadel
pro prepravu velkych kontejnert a horni rukojeti

u malych kontejnerd umozriuje spravnou manipulaci
i pfi velkém zatizeni.

Kontejnery DEKO jsou vybaveny sloty pro
identifika¢ni stitky.

= B
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Stainless steel

Nerezova ocel

vyr. d. 8. V. Option — moznost
SF2000 600 300 260 SF2000A
SF2001 600 300 210 SF2001A
15TU SF2002 600 300 160 SF2002A
SF2009 600 300 135 SF2009A
SF2003 600 300 110 SF2003A
SF4000 460 300 260 SF4000A
SF4001 460 300 210 SF4001A
3/4 STU SF4002 460 300 160 SF4002A
SF4003 460 300 135 SF4003A
SF4004 460 300 110 SF4004A
SF2004 300 300 260 SF2004A
172 STU SF2005 300 300 210 SF2005A
SF2006 300 300 160 SF2006A
SF2006/1 300 300 135 SF2006/1A
SF2007 300 300 110 SF2007A
SF397 285 185 135 =
SF396 285 185 95 -
Handle in the lid SF395 285 185 65 -
— SF2053 265 170 200 -
Rukojet na viku SF2052 265 170 160 -
SF2051 265 170 120 -
SF2050 265 170 80 -
(ENG) Opening option (CZ) Moznost otvirani
DEKO containers can be equipped with a system Kontejnery DEKO mohou byt vybaveny systémem,
that allows the sterilization with closed lid (1). ktery umoznuije sterilizaci s uzavienym vikem
To order the DEKO container with this option you (1). Chcete-li objednat DEKO kontejner s touto
must add the letter A to the article code. vglbgr, musite pfidat pismeno A ke kédu
vyrobku.
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Aluminium - soft anodizing'

Hlinik - mékka anodizace’

VY. d. S. V.

SF2020 600 300 260

SF2021 600 300 210

1STU SF2022 600 300 160
SF2029 600 300 135

SF2023 600 300 110

SF4020 460 300 260

SF4021 460 300 210

3/4 STU SF4022 460 300 160
SF4023 460 300 135

SF4024 460 300 110

SF2024 300 300 260

SF2025 300 300 210

1/2 5TU SF2026 300 300 160
SF2026/1 300 300 135

SF2027 300 300 110

'Lids/vika
'Handle/rukojet N
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Container holder

Drzak kontejneru

(ENG)

Container holders have been studied to facilitate
room operations in presence of a reduced number
of staff. Container holders, which can be used
with all CBM containers with hinged lid, allow
room operators to have aseptic access to the sterile
content. Thanks to the levers functioning system,
the operator activates with the foot the lid opening
without touching it with hands, preserving in this
way the sterility of the protective gloves.

The sturdy aluminium and chromed steel frame is
equipped with castors to move the trolley in the
operating area.

-

(€2)

Drzaky kontejner( byly navrzeny tak, aby usnadnily
provoz v mistnosti za pfitomnosti snizeného poctu
zaméstnancd. Drzaky kontejnerd, které Ize pouzit
se vSéemi kontejnery spole¢nosti CBM s odklapécim
vikem, umoZniuji personalu asepticky pfistup ke
sterilnimu obsahu. Diky funk&nimu pakovému
systému operatér aktivuje nohou otevirani vika, aniz
by se ho dotykal rukama. Tim se zachovava sterilita
ochrannych rukavic. Pevna konstrukce z hliniku

a chromované oceli je vybavena koly pro pohyb
voziku v provozni oblasti.

d. S. V. STU

480 350 1000 1

Vyr.
5004
Vyr. d. s. V. STU
5005 970 510 1000 2
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Container loading information

Informace pro plnéni kontejner(

Nominal External dimensions

Nominalni vnéjsi rozméry

Useful loading dimensions — UZitné rozmeéry pro plnéni

Max. load gross
weights (Kg)

Hruba hmotnost maxi-
malniho zatizeni (Kg)

Olpemng Opgnmg Useful loading height e ge
enght width oo sy Al I =

Uzitna vyska naplné e} %

O e e—
%g % 9 %,3 Vnitini délka Vnitini Sitka © g é 5 5
58 == TR (A) (B)
- e e 1F 2F FUPS VALV  ENS68-8 EN285
600 300 260 560 260 229 217 250 228 10 7,5
600 300 210 560 260 179 167 200 178 8,1 6,1
600 300 160 560 260 129 117 150 128 6,2 4,6
600 300 135 560 260 104 92 125 103 5.2 3,9
600 300 110 560 260 79 67 100 78 4,2 3,2
460 300 260 408 258 229 217 250 228 7,7 5,8
460 300 210 408 258 179 167 200 178 6,2 4,6
460 300 160 408 258 129 117 150 128 4,7 3,5
460 300 135 408 258 104 92 125 103 4,0 3,0
460 300 110 408 258 79 67 100 78 3,2 2,4
300 300 260 260 260 229 217 250 228 5,0 3,8
300 300 210 260 260 179 167 200 178 4,0 3,0
300 300 160 260 260 129 117 150 128 3,1 2,3
300 300 135 260 260 104 92 125 103 2,6 1,9
300 300 110 260 260 79 67 100 78 2,1 1,6
300 300 85 260 260 54 53 1,6 1,3
A B C

1F = Lid with filter - viko s filtrem

2F = Body and lid with filter - télo a viko s filtrem

156 — CBM

FL/PS = Side filters and Permaside Filter - bocni filtry a filtr Permaside
VALV = Protected valves - chranéné ventily



Mini Containers loading information

Informace pro plnéni minikontejnerd

Max. load gross

Nominal External dimensions ) ) ) o, . _ weights (Kg)
Nominalnf Vi rozméry Useful loading dimensions — UZitné rozmeéry pro plnéni e ee—
malniho zatizeni (Kg)
(A) % (B) I
o © o A Useful loading height o 3
€ o = £ = v o Y . v (1)
c <c g c < S Doporucena uzitnavyska naplné o o
v D = () = — ()
£, £ 2g 85 5 &3 & © 85 %%
52 T8 o B =2 @g
38 25 E® INOX  ALL INOX  ALL 1F 2F FLUPS VALV  EN868-8 EN285
285 185 135 278 178 116 103 1,52 1,13
285 185 95 278 178 76 63 1,07 0,79
285 185 65 278 178 46 33 0,73 0,55
265 170 200 230 164 185 183 1,93 1,44
265 170 160 230 164 144 142 1,54 1,16
265 170 120 230 164 106 104 1,16 0,87
265 170 80 230 164 64 62 0,77 0,58
300 130 95 295 287 126 120 71 57 0,79 0,59
300 130 65 295 287 126 120 48 34 0,54 0,41
300 130 55 295 287 126 120 37 23 0,46 0,34
300 130 45 295 287 126 120 31 17 0,38 0,28
300 300 55 272 272 34 1,03 0,84
; Cl
1F = Lid with filter - viko s filtrem FL/PS = Side filters and Permaside Filter - bocni filtry a filtr Permaside
2F = Body and lid with filter - télo a viko s filtrem VALV = Protected valves - chranéné ventily

157 — CBM

Datové listy
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